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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Phone +49 561 95220

Fax +49 561 9522 100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Status: 8/30/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Al rights reserved.

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

» DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Target Group
The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters

* Knowledge of how an inverter works and is operated

* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and

using electrical devices and installations
* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, standards and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

You will find the latest version of this document and further information on the product in PDF format
at www.SMA-Solar.com.

llustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of warning messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

1.5 Symbols in the Document

Icon Explanation
@ Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety
2.1 Intended Use

The product must only be installed in the following SMA inverters:

Spare-part set Inverter

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.

The enclosed documentation is an integral part of this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.

This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, there are residual risks despite careful construction. To

prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables of the
inverter are touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the inverter. Touching live
parts and cables of the inverter results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Disconnect the inverter from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.
¢ Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or DC cables are
touched

When exposed to light, the PV modules generate high DC voltage which is present in the DC
cables. Touching live DC cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Do not touch non-insulated parts or cables.
* Disconnect the inverter from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

¢ Do not disconnect the DC connectors under load.

¢ Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to eleciric shock when touching live system components in
case of a ground fault

If a ground fault occurs, parts of the system may still be live. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Disconnect the inverter from voltage sources and make sure it cannot be reconnected
before working on the device.

e Only touch the cables of the PV modules on their insulation.

* Do not touch any parts of the substructure or frame of the PV array.

* Do not connect PV strings with ground faults to the inverter.

o
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Danger to life due to fire or explosion

In rare cases, an explosive gas mixture can be generated inside the inverter under fault
conditions. In this state, switching operations can cause a fire inside the inverter or explosion.
Death or lethal injuries due to hot or flying debris can result.

* In the event of a fault, do not perform any direct actions on the inverter.

e Ensure that unauthorized persons have no access to the inverter.

* Do not operate the DC load-break switch on the inverter in case of an error.

* Disconnect the PV array from the inverter via an external disconnection device. If there is no
disconnecting device present, wait until no more DC power is applied to the inverter.

* Disconnect the AC circuit breaker, or keep it disconnected in case it has already tripped,
and secure it against reconnection.

* Only perform work on the inverter (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).

Risk of injury due to toxic substances, gases and dusts.
In rare cases, damages to electronic components can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the inverter. Touching toxic substances and inhaling toxic gases and dusts
can cause skin irritation, burns or poisoning, trouble breathing and nausea.
* Only perform work on the inverter (e.g., froubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protfection).

* Ensure that unauthorized persons have no access to the inverter.

Danger to life due to electric shock from destruction of the measuring device
due to overvoltage

Overvoltage can damage a measuring device and result in voltage being present in the
enclosure of the measuring device. Touching the live enclosure of the measuring device results in
death or lethal injuries due to electric shock.

e Only use measuring devices with a DC input voltage range of 1000 V or higher.

A CAUTION

Risk of burns due to hot enclosure parts

The enclosure and the enclosure lid may get hot during operation. The DC load-break switch can

not become hot.
* Do not touch hot surfaces.
e Wait until the inverter has cooled down before touching the enclosure or enclosure lid.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the inverter when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. This can lead to moisture entering the inverter.

e Only open the inverter if the ambient temperature is not below -5°C.

¢ If a layer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the inverter (e.g. by melting the ice with warm air).

NOTICE

Damage to the inverter due to sand, dust and moisture

Sand, dust and moisture penetration can damage the inverter, thus impairing its functionality.
e Do not open the inverter during a dust storm or precipitation.

* Close the inverter in case of interruption of work or after finishing work.

NOTICE

Damage to the inverter due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.

* Ground yourself before touching any component.
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Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfdltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdéhrleistung
der Marktfghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziiglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umsténden fir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schéden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: inffo@SMA.de

Stand: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
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1 Hinweise zu diesem Dokument SMA Solar Technology AG

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fir:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KITé-10

e DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV
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1.2 Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
miissen Uber folgende Qualifikation verfigen:

* Sicherer Umgang mit dem Freischalten von SMA Wechselrichtern
* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elektrischer Gerdte und Anlagen

¢ Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elekirischen Geréten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments
Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie weiterfihrende Informationen zum Produkt finden Sie
im PDF-Format unter www.SMA-Solar.com.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fishren kann.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

y Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
A Y

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung
Das Produkt darf ausschlieBlich in folgende SMA Wechselrichter eingebaut werden:

Ersatzteil-Set Wechselrichter

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Setzen Sie SMA Produkte ausschliefBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und

gemdaB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschaden fihren.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfien Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf3.

Die beigefigten Dokumentationen sind Bestandteil des Produkts. Die Dokumentationen miissen
gelesen, beachtet und jederzeit zugdnglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fiir

die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde gemé&B internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berihren spannungsfihrender Teile
oder Kabel des Wechselrichters
An spannungsfishrenden Teilen oder Kabeln des Wechselrichters liegen hohe Spannungen an.
Das Berilhren spannungsfiihrender Teile oder Kabel des Wechselrichters fihrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten den Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten

sichern.
¢ Bei allen Arbeiten geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

* Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel beriihren.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfihrender DC-
Kabel

Die PV-Module erzeugen bei Lichteinfall hohe Gleichspannung, die an den DC-Kabeln anliegt.
Das Berijhren spannungsfilhrender DC-Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel berihren.

* Vor Arbeiten den Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

¢ Die DC-Steckverbinder nicht unter Last trennen.

¢ Bei allen Arbeiten geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berihren unter Spannung stehender
Anlagenteile bei einem Erdschluss

Bei einem Erdschluss kdnnen Anlagenteile unter Spannung stehen. Das Beriihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten den Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

* Die Kabel der PV-Module nur an der Isolierung anfassen.
¢ Teile der Unterkonstruktion und Generatorgestell nicht anfassen.
* Keine PV-Strings mit Erdschluss an den Wechselrichter anschlief3en.

Lebensgefahr durch Feuer und Explosion

In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im Inneren des Wechselrichters ein zindféhiges
Gasgemisch entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem Zustand im Inneren des
Wechselrichters ein Brand entstehen oder eine Explosion ausgelést werden. Tod oder
lebensgefahrliche Verletzungen durch heife oder wegfliegende Teile kénnen die Folge sein.

¢ Im Fehlerfall keine direkten Handlungen am Wechselrichter durchfihren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Wechselrichter haben.

¢ Im Fehlerfall nicht den DC-Lasttrennschalter am Wechselrichter betétigen.

* Die PV-Module iber eine externe Trennvorrichtung vom Wechselrichter trennen. Wenn
keine Trenneinrichtung vorhanden ist, warten, bis keine DC-Leistung mehr am Wechselrichter
anliegt.

¢ Den AC-leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn dieser bereits ausgeldst hat,
ausgeschaltet lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.

* Arbeiten am Wechselrichter (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausristung fiir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfiihren.

Verletzungsgefahr durch giftige Substanzen, Gase und Stéube

In seltenen Einzelféllen kénnen, durch Beschadigungen an elektronischen Bauteilen, giftige

Substanzen, Gase und Stéube im Inneren des Wechselrichters entstehen. Das Beriihren giftiger

Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und Stéube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,

Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

e Arbeiten am Wechselrichter (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher

Schutzausriistung fiir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfihren.

e Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Wechselrichter haben.

Schnellei

DEUTSCH
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Zerstérung eines Messgerdits durch
Uberspannung
Eine Uberspannung kann ein Messgerét beschidigen und zum Anliegen einer Spannung am
Gehéuse des Messgerdits fishren. Das Beriihren des unter Spannung stehenden Gehéuses des
Messgerdéites fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.
e Nur Messgerdte mit einem DC-Eingangsspannungsbereich bis mindestens 1000 V oder
hsher einsetzen.

o
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A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gehéduseteile

Wéhrend des Betriebs kénnen das Gehduse und die Gehdusedeckel heif3 werden. Der DC-
Lasttrennschalter kann nicht heify werden.

¢ Heiffe Oberflachen nicht beriihren.

¢ Vor Berithren des Gehduses oder der Gehdusedeckel warten, bis der Wechselrichter
abgekihlt ist.

ACHTUNG

Beschadigung der Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie den Wechselrichter bei Frost 6ffnen, kann die Gehé&usedichtung beschadigt werden.
Dadurch kann Feuchtigkeit in den Wechselrichter eindringen und den Wechselrichter
beschadigen.

* Den Wechselrichter nur ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.

* Wenn der Wechselrichter bei Frost gesffnet werden muss, vor dem Offnen des
Wechselrichters eine mégliche Eisbildung an der Gehéusedichtung beseitigen (z. B. durch
Abschmelzen mit warmer Luft).

ACHTUNG

Beschédigung des Wechselrichters durch Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kann der Wechselrichter beschadigt und
die Funktion beeintrdchtigt werden.

* Den Wechselrichter nicht bei Sandsturm oder Niederschlag &ffnen.
 Bei Unterbrechung und nach Beenden der Arbeiten den Wechselrichter schliefBen.

ACHTUNG
Beschdadigung des Wechselrichters durch elekirostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kdnnen Sie den Wechselrichter iber
elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil berihren.
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

CbabpKaLaTa ce B HACTOSWATA AOKYMEHTALMS MHPOPMALMS € COBCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yact oT 1031 [okyMeHT He Moxe Aa 6bae pasMHOXABAHA,
3aMaMeTsBaHA B 6030 OAHHM MNK NPENABAHA MO APYT HAUYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXAHMYEH MbT,
upe3s GpOTOKONMPAHE MMM 3anuc) 6e3 NPeaBAPUTENHO MUCMEHO CbINACKE OT

SMA Solar Technology AG. PasmHoxasaHeTo ¥ 3a BBTpewHOGUPMEHH Len 30 OLEHKA Ha
NPOOYKTA MM 30 MPABMIHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BOMEHO M 30 HETO He € HEOB6XoaMMO
paspelleHme.

SMA Solar Technology AG He naea ysepeHus unu rapaHLmMm - U3PUYHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHME HA KOKBATO M A € AOKYMEHTALMS Mk ChAbPXALLMTe ce BbTpe codTyep u
NPMHAANEXHOCTW. TOBQ BKMIOYBA CHILO TAKA (HO He camo) noapasbupalla ce rapaHums 3a
MPMIOAHOCT 30 Na3apa u 3a onpeaeneHa Len. C HACTOAWETO UIPUUHO Ce OTXBBLPNAT BCUUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG u texHust cneumanmsmpan
TbProBeL| He MOEeMaT B HUKAKbB Cly4al OTFOBOPHOCT 30 KOKBMTO M A € MPEKM MM KOCBEHM,
CNyYaitHW NOCNeABALLM 3aryBu UK WeTH.

lopenocoueHOTo M3KNIoUBAHE HA NOAPA3BMPALLM Ce TapAHLMM He MOXe Aa Bbae NPUAOXKEHO
BBB BCUUKM CyuaM.

3anasea ce NPABOTO HA NPOMeHH no cneumdukaummte. MonoXeHU ca BCUUKM yCHIMS TO3M
LOKYMeHT 0a 6bae M3rOTBEH C BbIMOXKHO HAM-TONAMA PUXKA M Aa 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO
aktyanusmpat. Ha uuratenure sce nak ce obpubiua sHmatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30na3Ba NpaBoTo, 63 NPenBAPUTENHO M3BECTABAHE MMM CbINIACHO CbOTBETHMTE pasnopenbu Ha
ChLIECTBYBALLMS OTOBOP 30 OCTABKA, AA M3BBLPLIBA MPOMEHM B Te3M CrnelndmKaLmm, NpeLeHeH!
KaTo HeobXoaMMM C ormea NoRoBPSBAHE HA NPOMYKTA M OMMTA OT M3MOM3BAHETO My.

SMA Solar Technology AG He noema oTroBopHOCT 30 KOKBMTO M AQ € KOCBEHM, ClYYaiHW MAu
nocneasawm 30|'y6VI Mnn WeTn, Bb3HMKHAM Bb3 OCHOBA HA NOBEPSBAHETO HO HACTOSLWMA
MaTepumar, B TOBA YACNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHOOPMALMS, NEYATHU TPELIKM, MBUMUCTIUTENHM
TPELKN MK TPELLKM B CTPYKTYPATA HA HACTOALIMS AOKYMEHT.

Tvproscka Mmapka

HpM3HGBGT C€ BCUYKM TbPTOBCKM MAPKM, OOPK AKO HE ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Juncara Ha
obosHauyeHMe He O3HA4YABA, Y& AaOeHa MApKa MM AaneH 3sHak ca CBO60]1HM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmanus

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100

www.SMA de

umesn: info@SMA.de

Penakums: 30.8.2022 .

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Bcuuki npasa 3anazenm.
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1 Yka3aHus KbM TO3M AOKYMEHT SMA Solar Technology AG

1 YkasaHus KbM TO3U ROKYMEHT

1.1 O6xear Ha BanuaHOCT
To3m nokyMeHT Baxu 3a:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KITé-10

e DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2 Ueneea rpyna

OnucaHuTe B TO3M NOKYMEHT AEMHOCTM MOTAT A CE M3MBIHIBAT CAMO OT KBANUGULMPAH
nepcoran. CneumanusupaHmusT nepcoHan Tpa6ea A NPUTEXABA CNEAHATA KBATMbHKALMS:

* besonacka pabota npu uskntousare Ha SMA mHBepTOpU OT Mpexara
* NO3HABAHE HA PYHKLUMOHANHOCTTA M HAYMHA HA PaBoTa HA AAAEHMS MHBEPTOP

* obyueHue 3a CrpABSHE C OMACHOCTU M PUCKOBE MPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06Cy>KBAHETO HA ENEKTPUUECKM YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS

o
o
=
>
o
(@)
A
X

° KBCIJ'IMCt)MKGLI,MSI 30 MHCTANMMPAHE M MYCKAHE B eKCnioataumsa Ha enekTpruyeckmn yCTpOlZCTBCI n
CbOpPBXKEHUA

* [losHaBaHe Ha NPUNOXMMUTE 3AKOHHM, CTAHAAPTM U PENMAMEHTH

® MO3HOBAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 30€AHO C BCUMYKM MHCTPYKUMU 30 6esonacHocT

1.3 CouabpiKaHMe U CTPYKTYpa HO AOKYMEHTA

AKTyanHaTa Bepcus Ha TO3M QOKYMEHT U nosede MHPOPMALME 30 NPOAYKTA Lie HOMepUTe BbB
dopmar PDF Ha www.SMA-Solar.com.

M306paskeHnsTa B HOCTOALWMS ROKYMEHT CA CBEAEHM [O ChLIECTBEHWUTE AETAMNM M MOTAT AA Ce
PA3NMYABAT OT AENCTBUTENHMS NMPORYKT.

1.4 CreneHu Ha npeaynpexXneHUaTa

IMpu pabota ¢ npooykTa MOXe [a ce NosBST NPeNynpPexXaeHus O CNeaHUTe CTEeNeHM!.

A ONMACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HECNAasBAHETO HA KOETO HeNnoCpencTseHo BOAM OO CMBPT UK
TEXKHM TENECHU noBpenn.

O6o3Hauasa npenynpexxaeHne, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad NOBEAE A0 CMBPT MIM TEXKM

TenecHM nospenu.

A BHUMAHUE

O6osHauasa npenynpexneHne, HeCnNasBaHeToO Ha KOETO MOXXe Aa fnoBene no neku nnu

CPEenHM TENECHW NoBpenM.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHocr

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HECNA3BAHETO HAO KOETO MOXe Na fosene no MarepmanHu
weTtn.

1.5 Cumsonu B nokymeHta

Cumeon MoscHeHne

@ VIHCPOPMOLIMSI, KOATO € BAXKHA 30 onpeneneHa reMa unu uen, Ho He e
PenesaHTHa 3a 6e3onacHocTTa.

Q [maBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M MyCKAHETO B €KCMNOATALMS Cd
/( npencraseHn rpadpuuHo

2 be3onacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoarauus

Mponykt MoXe Oa ce BIpaxaa camo s crnenHute SMA mHseptopu:

Komnnekr pesepeHu yactm Museprop

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

WM3nonssatite npoaykte Ha SMA U3KIOUMTENHO B CHOTBETCTBME C MHGOPMALMATA OT
NPUNOXEHATA [OKYMEHTALMS U CBIACHO MECTHUTE 30KOHU, pasnopeabu, NPeanmucaHms 1 HOpMM.
Ynotpe6a, pasfiMuHa OT yKa3aHATa, MOXe Ad AOBEAE A0 HAPAHABAHE HA XOPA MK MATEPMANHM
wen.

Beaka ynotpeba Ha npoayKTa no HAYMH pAsfMYeH OT NPenBMAEHUS NPEACTABASBA HAPYLIEHME.
MpunoxeHMTe HOKYMEHTALMS € CCTABHA YaCT HA NPOAYKTA. TpabBa Aa npoyeteTe u cnassarte
[OKyMeHTaumaTa 1 T4 Tpabsa aa 6bae BuHark Ha Bawe pasnonoxeHue u aa ce cbxpaHssa Ha
cyxo.

To3M DOKYMEHT He 3aMeCTBA PerMoHaNHK, MECTHM, 0BnacTHM, Geaepantu MK HALMOHANHK
30KOHM, KAKTO M MPEANMCAHUITA MW HOPMMTE, KOMTO €A MPUAOXKMMM 30 MHCTAAUMPAHETO U
enekTprueckata 6e30nacHoCT 1 3a npunoxerueto Ha npoaykta. SMA Solar Technology AG He
NOeMa OTFOBOPHOCT 30 CMA3BAHETO, CbOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MM pasnopenbu
BbB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA MPOAYKTA.
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2 besonacHoct SMA Solar Technology AG

2.2 BaxHM ykasaHus 3a 6e3onacHocT

3anasete PBKOBOACTBOTO.

Tasu rmaBa cbabpXa ykasaHMs 30 6€30nacHOCT, KoMTo Tpa6Ba Aa 6BAAT CNA3BAHM BUMHATM NPH
pabota no u ¢ akymynatopu.

HpOﬂyKT‘bT € NPOEKTUPAH U M3I'IpO6BGH B CbOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHUTE M3MCKBAHMS 30
6e3onacHocT. B'I:I'IpeKM 4Ye € KOHCTPYMPAH HAAEeXAHO, CbLECTBYBAT OCTATBYHM PUCKOBE KAKTO Npn
BCUYKM ENEKTPUYECKU NN ENEKTPOHHU ypenn. Mons npoyetetre BHUMATENHO TO3M pasnen u
BMHAIM CNA3BAMTE BCHUYKM YKA3aHMa 3d 6e3OI'IOCHOCT, 30 na usberHete MATEPUANHK LWEeTU U
HAPAHABAHMA M NA TAPAHTMPATE ObNBI EKCMNOATAUMOHEH XMBOT HO MPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHocr 3a XXueota BCNeACTBME HA TOKOB yadp NMpH KOHTAKT C
TOKOMPOBOAALLN eNIeMEHTU UNU kabenu Ha UHBEpPTOpa
B rokonpoBoasiumTe eneMeHTH 1 KABENK HA MHBEPTOPA CA HAMMLE BUCOKM HAMPEXEHMS.

ﬂOKOCBGHeTO HA TOKONpPOBOASLWM eNneMeHTHU Unn kabenu Ha MHBEPTOPA BOAM OO CMBPT UK OO
ONACHM 30 XXMBOTA HAOPAHABAHMA BCNEACTBME HA TOKOB yoap.

* [penu pabota U3KNIOUBAMTE MHBEPTOPA OT ENIEKTPMYECKATA MPEXA M ro obesonacssaite
cpeLly NOBTOPHO BKIIOUYBAHE.

* [pu Bchuku paBoTH HOCETE MYHA 3ALMTHA EKMMMPOBKA.

¢ He LOKOCBaMTE OTKPUTM TOKOMPOBOAALLN HACTU UK kabenu.

A ONMACHOCT

OnacHOCT 3a )KMBOTA NOPAAM TOKOB YAAP NPU KOHTAKT C TOKONpPOBOASLUTE
kabenu 3a NOCTOAHEH TOK

pu nanake Ha ceeTNIMHA POTOBONTAMYHMTE MOMYNM NPOM3BEXAAT BUCOKO MOCTOSHHO
HanpexeHue no kabenure 3a noctosHeH Tok. [JokocBaHETo Ha TokonposoaswM kabenu 3a
NOCTOSHEH TOK BOAM [0 CMBPT MMM A0 ONACHM 30 XXMBOTA HAPAHSABAHMS BCNIEACTBME HA TOKOB
ynap.

* He nokocsarite oTKpHTH TOKONPOBOASLIM YACTM MNk Kabenu.

* [Mpenn pabota usknioYBAKTE MHBEPTOPA OT ENEKTPMYECKATA MPEXA M ro obesonacssaiTe
cpelly NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

* He otaenaure wencenHma CbeanHUTEN 3a NOCTOIHEH TOK, KOIaTo € noa HanpexeHne.

* [pu Bcruku paBoTH HOCETE IMUHA 3ALMTHA EKMMMPOBKA.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHoct

A OMNACHOCT

OnacHocr 3a Xueotad MPU KOHTAKT C HOMUPALLMX ce Nof Hanpe>XeHne 4actm Ha
UHCTANnauuM«aTa BcsieacTsMe Ha TOKOB yadp nopagum KbCo cbeaguHeHUEe KbM 3eMa
[Mpu Kbco chenmHeHMe KbM 3eMs YACTUTE HA MHCTANALMATA MOXE A CA NOJ HAMPEeXeHUe.
[loKkOCBAHETO HA MO TOKOMPOBOAALUM ENEMEHTH UM KABENM BOAM N0 CMBPT MM [0 OMNACHM 30
>KMBOTO HAPQHSABAHMS BCENCTBME HA TOKOB ynap.

* [pean pabota M3KNOUBAKTE MHBEPTOPA OT ENEKTPUYECKATA MPEXA M ro obesonacssaiite

cpeLly NOBTOPHO BKITIOUYBAHE.
* [lokocsarite kabenmre HA HOTOBONTAMUHMTE MOLYIM CAMO KOETO CU M3ONMPAHM.
* He nokoceaiite yactute Ha HoOCeWATA KOHCTPYKLMS M KOPMYCa HA FeHepaTopd.

* He cebp3saifte pOTOBONTAMUHM CTPMHIOBE C KbCO CheAMHEHME KbM 3€MS KbM MHBEPTOPA.

OnacHoCT 30 XXMBOTA BCreacTeme no>Xap U ekcnnosus

B penku, MsonmpaHm cnyuam, npm HEM3NPABHOCT BbB BLTPELIHOCTTA HA MHBEPTOPA MOXE Ad
BB3HMKHE BBL3NNAMEHMMA ra30Ba cMec. Benencreume Ha neimcTemaTa Npu BKNKOYBAHE B TOBA
CBCTOSHME MOXE 1d Ce NPEeAM3BUKA NOXXAP UM EKCMNOo3Ms BbB BLTPELWHOCTTA Ha MHBEPTOPA.
ToBa MoXe na foBeae [0 CMBPT UMK KMBOTO3ACTPALIABALYM HOPAHSBAHMUS OT TOPELLM MK

BBIITAPCKA

M3XBBPMAHM HOCTPAHM YACTM.

* [lpn HeM3NPABHOCT He M3BBLPLIBAMTE HUKAKBM AMPEKTHM NEMHOCTM NO MHBEPTOPA.

* YsepeTe ce, Ye HEOTOPUIMPAHM NULIA HAMAT AOCTLM [0 MHBEPTOPA.

* B cnyuast Ha Hem3npaBHOCT He 3a0eMCTBATE BXOOHMS PA3EAMHMTEN 30 NOCTOSHEH TOK HA
WHBEpPTOPA.

* Pasenunete dpotoBonTaMuHMTE MOZYNM OT MHBEPTOPA YPE3 BbHLIEH paseamHuTten. Ako
HSIMO HAMIMYHO M3KIKOYBALLO YCTPOMCTBO, M34AKAMTE, AOKATO Ce PA3PEnM NOCTOAHHMST TOK
B MHBEPTOPA.

* MsknioueTe crnoBus NPekbCBAY 30 MPOMEHIMB TOK M MMM AKO TOM Beye Ce € 3ameicTaan,
OCTABETE [0 M3KNIOUEH M 06E30MACeTe CPeLlly MOBTOPHO BKIHOYBAHE.

* Wssbpusaiite pabotire No MHBepTOopa (HAMP. TBPCEHE HA FPELIKM, PEMOHTHK paboTh)
CAMO C NWYHKM NPEAnasHu CPpeacTsa 3a pabota ¢ onacku sewectsa (Hanp. 3awmtHm 6otm,
30LMTHW OYMNA, NPEONA3HA MACKA W CPEACTBA 30 3ALUMTA HA AUXATENHMUTE MbTMLWA)
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2 besonacHoct SMA Solar Technology AG

OnAcHOCT OT HAPAHSBAHE BCNIEACTBME HA OTPOBHM CyBCTAHUMM, ra3oBe U

npaxose

B peaku, MsonupaHu cnyyam, BCneacTsme Ha NOBPEAM MO eNeKTPOHHM KOMMOHEHTH BbB

BBTPELIHOCTTA HA MHBEPTOPA MOTAT AQ Bb3HWKHAT OTPOBHM CyBCTAHLMM, FA30BE M NPAXOBE.

[lokocBaHETO Ha OTPOBHM CyBCTAHLMM, KAKTO M BOMLIBAHETO HA OTPOBHM FA30BE M MPAXOBE,

MOXe Ad NOBEefe [O KOXHU PA3APA3HEHUS, MIFAPAHUS, 3ATPYAHHEHUS NPM OMLAHETO MM

ranee.

e WUssppuwsaiite paboture no uHeepTopa (Hanp. ThpceHe Ha rpeLwku, peMoHTHM paboTm)

CAMO C WYHM NPEANa3HM CPeACTBA 30 paboTa ¢ ONACHM BelecTsa (Hanp. 3awmTH 601K,
30LWMTHM OYMNA, NPERNA3HA MACKA W CPEACTBA 30 3ALUMTA HA AUXATENHMUTE MbTULWA)

° YBepeTe Cce, Ye HEOTOPM3IMPAHM NMLIA HAMAT AOCTLN OO MHBEPTOPA.

OnacHoOCT 30 XXMBOTA BCNEACTBUE HA TOKOB yAdp nNpU YHHULLOXXABAHE HA

o1
o
=
%
<l | M3MepBaTenHMs ypen nopanu npeHanpexeue
X

MpeHanpexeHneTo MoXe Nd NOBpenu M3IMEPBATENHMS YPEN 1 A MOCTABK MOJ HAMPEXeHUe
kopnyca My. [lokocBaHeTo Ha Kopnyc HA M3MepBATENeH ypen Noa HanpeXeHne BOAM A0
CMBPT MU [0 ONACHM 30 XMBOTA HAPQHSABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAap.

* M3nonssaiite caMo M3MEPBATENHM YPEaM C AMAMNA3OH HA BXOAHO MPOMEHNMBO
HanpexeHue ao Hai-manko 1000 V mnm no-sucoko.

A BHUMAHMUE

OnacHocr ot U3rapsHe Nnpm KOHTAKT € ropeLlM YacTu Ha Kopnyca

Mo BpemMe Ha paboTa KOpMyChT M kKaNAuMTe Ha Kopryca morat aa ce Haropeuwst. DC-sxoaHusaT
pa3eaMHUTEN He MOXe Ad Ce HATOpeLM.

* He nokoceamte ropeumte noBbPXHOCTH.

hd I'Ipenm [4a OKOCBATE KOpnyca unu KkanaumMte Ha kopnyca, MSHGKOI;liTe, NOKATO MHBEPTOPDBT
ce oxnagu.

3ABEJIE>KKA

MoBpena Ha ynnbTHEHUETO HA KOPMYycA NMPU MHOTO HUCKU TEMNEPATYpPH

Ako OTBOpMTE MHBEPTOPA MPU MHOTO HUCKM TEMMEPATYPH, YTITLTHEHMETO HA KOPMYCA MOXe Ad
ce nospenu. Benencraue Ha ToBa B MHBEPTOPA MOXE AQ MPOHMKHE BNATA M [ FO NOBPEM.
*  OrBapsiite MHBEPTOPA CAMO TOTABA, KOTATO OKOMHATA Temnepatypa He e noa -5 °C.
* AKo mHBepTOpbT TP96Ba Aa EbOe OTBOPEH NMPM MHOTO HUCKM TEMMEPATYpPH, NPeam
OTBAPSHETO OTCTPAHETE EBEHTYANHO 0BPA3YBAHMS NEd MO YMTbTHEHMETO HA KOPMYCa
(Hanp. upes pastonssare ¢ TOMbN Bb3AYX).

Y Densys pv5 | Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen'bereit auf wiiv.densys-pv5.de



SMA Solar Technology AG 2 besonacHoct

3ABEJIE>KKA

I'Ioapena HA UHBEpPTOpPAa BCIEACTBME HA NACHK, MPpAxX U Bnara

l’IPGB HABMM3AHETO HA NACHK, NPAX M BNATra € Bb3MOXHO MHBEPTOP®LT A4 Ce noBpenn 1mnu oa ce
Bb3npenarcTea q)yHKLlMOHMpGHeTO MYy.

* He otBapsitte nHBepTOpa NpM NSchYHA Byps MM ObXA.

* [lpu npekbcBaHe M CNe NPUKNIOYBAHE HA PABOTHTE 3ATBOPETE MHBEPTOPA.

3ABEJIE>XKKA

MoBpe>xxpaHe Ha MHBEPTOPA BCNEACTBUE HA €NIEKTPOCTATUUYEH paspan

[Py KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMEeHTH BCNEACTBME HA ENEKTPOCTATMYEH PA3PIA MOXETE Aa
nospeamTe UNK PaspyLLMTE MHBEPTOPA.

* 3asemere ce, npean na noKocHeTe naneH enemeHTt.

BBJITAPCKU
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Pravni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpisobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouziti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfislusenstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby &i zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému Géelu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti neru&i za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zdruk nelze aplikovat ve viech pfipadech.

Vyhrazujeme si prévo na zmény specifikaci. Maximdlné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximalni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozorfiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez predchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouZivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Ochranné znamky

Vsechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyZ nejsou oznaéeny piislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, ze zboZzi & zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

DC_SPD_KIT7_T1T2
DC_SPD_KIT6-10

» DC_SPD_KIT6-10-SV
DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Cilové skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu sm&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

* Bezpecnd manipulace pii odpojovdni stfida¢d SMA od napéti

* znalost principu fungovdni a provozu stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpedimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elektrickych

pfistroj a zafizent,

* vzdé&lani pro instalaci elekirickych pfistrojo a zafizeni a jejich uvddéni do provozu

* znalost pfisludnych zékon, norem a smérmic

* znalost a dodrZzovdni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Aktudlni verzi tohoto dokumentu a také dal3i informace o produktu najdete ve formétu PDF na
www.SMA-Solar.com.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na délezité detaily a mohou se liit od redlného
vyrobku.

1.4  Stupné vystrainych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se moZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni nebo

CESTINA

~

k t&¢zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni miZe vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému
poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést k materidlnim koddm.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
@ Informace, kterd je pro uréité téma nebo uréity cil dileZitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A Y

2 Bezpecnost

2.1  Pouziti v souladu s uréenim

Montéz produktu je dovolena pouze do ndsleduijicich stfidacd SMA:

Sada ndhradnich dilo Stridac

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zakond,

ustanoveni, pfedpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidinich 3kod.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

PfiloZzena dokumentace je souddsti produktu. Viechny sou&ésti dokumentace je nutné precist, dbat
jich a uchovdvat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a ulozené na suchém mist&.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo narodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouzivani produktu.
Spole&nost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni t&chto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Névod si uschoveite.
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V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je treba dbat pfi provéadéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elektrickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovdni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby
byl zajistén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pfeététe a vzdy dbeijte viech
bezpeé&nostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni elektrickym proudem pf¥i dotyku souédstek nebo kabeld
stfidaée pod napétim

Na soucdstkach nebo kabelech stfidace, které jsou pod napétim, je piitomné vysoké napéti.
Kontakt s dily nebo kabely stfidace pod napétim zpdsobi smrtelny Graz nebo t&zké poranéni
elektrickym proudem.

e Pred provadénim praci stfida& odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.
Pfi provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomdcky.

* Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabeld pod napétim.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elekirickym proudem pfi kontaktu
s DC kabely pod napétim

FV panely vytvéfeii pfi dopadu svétla vysoké stejnosmérné napéti, které je pfitomno na DC
kabelech. Kontakt s DC kabely pod napétim zapficini smrtelny draz nebo tézkd poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.

¢ Nedotykeijte se obnazenych dilt nebo kabeld pod napétim.
* Pfed provadénim praci stfida¢ odpojte od napéti a zaijistéte ho proti opétovnému zapnuti.
e DC konektory neodpojujte pod zatézi.

 Pfi provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomdcky.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi dotyku &asti
systému pod proudem v pfipadé zemniho spojeni

V piipadé zemniho spojeni se moze stdt, Ze souédsti FV systému jsou pod napétim. Kontakt s dily
nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t&zka poranéni v disledku zdsahu
elekirickym proudem.

* Pred provadénim praci stfida¢ odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.
e Kabeld FV paneli se dotykeijte jen na izolaci.

* Nedotykeijte se sou€dsti spodni konstrukce a stojanu generdtoru.

* Ke stfidadi nepfipojujte FV stringy se zemnim spojenim.
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Nebezpedi usmrceni vlivem pozdru a exploze
Ve zfidkavych jednotlivych piipadech mize v piipadé poruchy uvnitf stfidage vzniknout hotlava
smés plyn0. Spinaci operace mohou v tomto stavu vyvolat uvnitf stiidace pozdr nebo vybuch. To
mizZe vést k usmrceni nebo Zivotu nebezpenym poranénim horkymi nebo vymr$ténymi dily.
* V piipadé poruchy neprovédéijte na stfidaci Zadné pfimé tkony.
o Zaijistéte, aby ke stfidaci nemély piistup nepovolané osoby.
* V piipadé poruchy nepouzivejte DC odpina zatéze na stfidadi.
e FV panely odpojte od stfidace externim odpojovacim zafizenim. Pokud neni instalovén
odpinag, pockejte, dokud nepfestane byt do stfidae privaddén DC vykon.
* Vypnéte AC jisti¢ vedeni, nebo pokud uz se aktivoval, necheijte ho vypnuty a zaijistéte ho
proti opétovnému zapnuti.
* Préce na stfidadi (napt. identifikaci chyb, opravy) provédéjte jen s osobnimi ochrannymi
pomickami pro manipulaci s nebezpe&nymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respirdtorem).

Nebezpedi poranéni toxickymi latkami, plyny a prachem

Ve vyjime&nych jednotlivych pfipadech mohou v disledku poskozeni elektronickych komponent
vznikat uvniff stfidace toxické latky, plyny a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovani
toxickych plyn a prachu mdZe zapfi€init podrazdéni koze, poleptdni, potize s dychdnim

a nevolnost.

=%

* Préce na stfidadi (napt. identifikaci chyb, opravy) provédéijte jen s osobnimi ochrannymi
pomdckami pro manipulaci s nebezpeénymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respiratorem).

0O
m
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 Zaijistéte, aby ke stfidaci nemély pfistup nepovolané osoby.

Nebezpedi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi zniéeni
méficiho pFistroje prepétim

Prepéti mize poskodit méfici pfistroj a zapFi&init pfivedeni napéti na té&leso méficiho pfistroje.
Kontakt s t&lesem méficiho pfistroje pod napétim zapfi&ini smrtelny Graz nebo tézkd poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.

* PouZivejte pouze méfici pfistroje s rozsahem vstupniho DC napéti min. 1000 V.
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A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni horkymi ééstmi krytu stiidade

B&hem provozu se kryt a viko krytu stfidace mize zahfivat. DC odpinad zatéze nemize byt
horky.

¢ Nedotykeijte se horkych povrchd.

* Pfed dotykem krytu nebo vika krytu vyckeijte, az stfida¢ zchladne.

OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu

Pokud stfida¢ oteviete pfi mrazu, mize se poskodit t&snéni krytu. Do stfidace tak mize vnikat
vlhkost, kterd ho poskodi.

e Stfida¢ otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod -5 °C.

* Jeli nutné stfidag otevfit pfi mrazu, odstrafite pied jeho otevienim pfipadnou nédmrazu na
tésnéni tlesa (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem).

OZNAMENI

Poskozeni stfidade piskem, prachem a vlhkosti

Vnikdnim pisku, prachu a vlhkosti se stfidag mdZe poskodit a mize se narusit jeho funk&nost.
¢ Stfidaé neotevirejte b&hem pisecné boufe nebo srézek.

* PFi preruseni a po dokonéeni praci stfida¢ zaviete.

OZNAMENI

Poskozeni stridace vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elektronickych soucdstek, mizete stfidaé poskodit nebo znicit elektrostatickym
vybojem.
¢ Nez se dotknete kterékoli sou&astky, uzemnéte se.

~

CESTINA
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Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del of
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formal. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, filfeeldige folgende tab eller skader.

Ovennavnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udtrykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er meerket szerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 30-08-2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument gaelder for:
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* DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

» DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:

o Sikker h&ndtering med aktivering af SMA-omformere

* Kendskab til en omformers funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betiening aof
elekiriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elekiriske apparater og anlaeg
* Kendskab til de gaeldende love, standarder og direktiver
* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Den aktuelle version af dette dokument samt yderligere oplysninger om produktet kan findes i PDF-
format p&d www.SMA-Solar.com.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere il dad eller svaere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kveestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil materielle skader.
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1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
@ Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A Y

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse

Produktet mé& udelukkende monteres i falgende SMA omformere:

Reservedelssaet Omformer

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte

dokumentationer og i henhold til geeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare il personskader eller materielle skader.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet. Dokumentationerne skal leeses, overholdes og
opbevares, sé de er tilgaengelige og terre il enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet.

SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse
af disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elektriske eller elektroniske apparater. Laes
dette kapitel omhyggeligt, og falg il enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.
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A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk sted ved bergring af omformerens
spaendingsferende dele eller kabler

Der er hgj spaending pé omformerens spaendingsferende dele eller kabler. Det medferer elektrisk
sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare omformerens spaendingsferende dele eller

kabler.

* Afbryd spaendingen til omformeren far alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er

mulig.
e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring af spendingsferende DC-
kabler

Ved lysindfald genererer PV-modulerne hej jeevnspaending, som findes p& DCkablerne. Det
medfgrer elektrisk stad og ded eller livsfarlige kvaestelser at berere spaendingsferende DC-kabler.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.

* Afbryd spaendingen til omformeren fer alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

e DCsstikforbinderne mé& ikke frakobles, mens de er pétrykt spaending.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring of anlegsdele, der er under
spaending, ved en jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele vaere under spaending. Det medferer elektrisk sted og ded
eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

* Afbryd spaendingen til omformeren far alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.
¢ Rer kun ved PV-modulernes kabler ved isoleringen.

* Rer ikke ved underkonstruktionen og generatorens stel.

* Tilslutingen PV-strenge med jordslutning til omformeren.
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Livsfare pa grund af brand eller eksplosion
| sjzeldne situationer kan der i tilfaelde of fejl opstd en anteendelig gasblanding inde i
omformeren. Omskiftninger kan i denne tilstand udlgse en brand inde i omformeren eller en
eksplosion. Konsekvensen kan vaere deden eller livsfarlige kvaestelser p& grund aof dele, der er
varme eller flyver bort.
e |tilfzelde of fejl m& der ikke udferes nogen direkte handlinger p& omformeren.
e Serg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til omformeren.
o Aktivér ikke DC-lastadskilleren p& omformeren i tilfeelde aof fejl.
e Adskil PV-modulerne fra omformeren med en ekstern adskillende anordning. Hvis der ikke er
en adskillelse til rédighed: Vent, indtil der ikke er nogen DC-effekt mere p& omformeren.
 Sl& ACledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad den vaere slukket, hvis den allerede er
udlgst, og serg for at sikre den mod genindkobling.
* Arbejde p& omformeren (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr il h&ndteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern.

Fare for kvaestelse pa grund of giftige stoffer, gasser og stav
| sizeldne filfeelde kan der som folge of beskadigelser pé elektroniske komponenter opsté giftige
stoffer, gasser og stev inde i omformeren. Bergring of giftige stoffer eller indanding of giftige
gasser og giffigt stev kan medfere hudirritationer, setsninger, &ndedraetsbesvaer og kvalme.
e Arbejde p& omformeren (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, ajen-,
ansigts- og dndedraetsvaern.

* Serg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til omformeren.

Livsfare pa grund of elekirisk stad, hvis et maleudstyr edelegges af
overspanding
En overspaending kan beskadige méleudstyr og medfare spaending pé méleudstyrets kabinet.
Det medfarer elektrisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at bergre kabinettet p&
mé&leudstyret, der er under spaending.
e Der md kun anvendes méleudstyr med et DC-indgangsspaendingsomréde pd op il mindst
1000 V eller hgjere.
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A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af varme kabinetdele

Under drift kan kabinettet og kabinetdaekslerne blive varme. DC-astadskilleren kan ikke blive
varm.

¢ Bergr ikke varme overflader.

¢ Vent, indtil omformeren er kalet of, for kabinettet eller kabinetdaekslerne berares.

BEMA-RK

Beskadigelse af kabinettaetningen ved frost

Hvis omformeren dbnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Séledes kan fugt
treenge ind i omformeren og beskadige denne.

e Omformeren mé& kun dbnes, n&r omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis omformeren skal dbnes ved frost, skal en eventuel isdannelse pé& kabineftaetningen
fiernes, for omformeren &bnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft).

BEMA-RK

Skader p&a omformeren pé grund af sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan omformeren blive beskadiget, og funktionen kan
blive nedsat.
* Abn ikke omformeren i tilfaelde af sandstorm eller nedber.

* Luk omformeren ved afbrydelser og efter arbejdets faerdiggerelse.

BEMARK

Skader p& omformeren pé grund af elektrostatisk afladning

Berering af elektroniske komponenter kan beskadige eller adelaegge omformeren som falge of
elektrostatisk udladning.

e Serg for at have forbindelse med jord, inden en komponent berares.
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Nopikég diataéeig SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraleig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovrar oto mapdy éyypago amoteholy 1dioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avitimoy, n amobrkeuon oe
olotnua avaktnong Sedoptvav A pe ANV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, HNXAVIKS HE pwTOAVTIyPaPa f
eyypapn) kavevog TpnRpaTtog autol Tou eyypapou xwpig Ty Tponyolpevn ypart adeia Tng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyr toug emtpémeral xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou mPoidvTog 1 yia Kata\nAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég 1 clwminpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peradt dMav (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG YIa Evav CUYKEKPIPEVO okomo. Me vy mapoloa
apvolpacTe pntd OAeg TiG oxeTikéG Tapadoxig 1y eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeg 1) tppeoeg
emakdlouBeg amoeieg 1 {npitg.
O mpoavapepbpEvoG amokAeiopdG Cuvenaydpevoy eyyunoewy Oev PTTOPEl va epappooTel ot OAeG
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me mv emeUaén yia Tpomomoifoeig mpodiaypagpav. KatraBalovral dXeg o mpoomdbeieg yia
ouvraén autol Tou eyypApou e Tn pEyIoTn OXONaoTIKOTATA Kal TN SIaTRPNOT Tou OTo o
mpoogato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaoteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei To Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLvVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uttdpxovTog cupfoiaiou mapadoong, va paypartomolel TpomoToINotIG Ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei eloyeg doov apopd Tig BeTidoEg TPOidVTOG Kal TIG EpTEIpiEg
xpPfonsg. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eubivn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
n emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg ogeilovial oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UAIKO,
peraél dAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opdApaTa, opaipara umoloyicpol f
opaipata om Sidraén Tou umdpyovrog eyypdgou.

Epmopiké onpara

‘OMa 1a epmopikd ofpata eivar avayvepiopéva, akopn kai étav autd Sev emonuaivovral exwpiota
H amoucia ofjpavong Sev ouvemdyetar 611 éva mpoidy A éva ofjpa Sev eival katoxupwpévo.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

T\, +49 561 9522:0

@®aé +49 561 9522-100

www.SMA de

E-Mail: info@SMA.de

‘ExSoon: 30/8/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Me v emeUlaén mavtog Sikaiopatog,.
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeileig yia auté 1o éyypago

1 Ymod:ieag yia autd To éyypago
1.1 Topéag 1oxUog

Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:
* DC_SPD_KIT7_T1T2
e DC_SPD_KIT_6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Xe moioug ameuBuverai
Ol epyacieg ou TEPIYPAPOVTAl OTO TIAPOV EYYPAPO, EMITPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEICTIKG aTTO
aiSikeupivo mmpoowikd. To eidikeupévo Mpoowikd Tpémel va Siabérel Ta akdlouba mpoodvra:
* Aogpalig epyaaia yia v amopodvwon peratporéwv SMA amd my taon
* [vwon Tou TpoTOU Aermoupyiag kai G Aemoupyiag evog perarportéa
* Kardprion oy avriperomon kivéivev katd Ty eykatdoTtacn, Ty £MOKEUN Kal Tov XeIpIopd
NAEKTPIKQV CUOKEUWY KAl £YKATACTACEWY
* Exmaideuon yia Ty eykatdotaon kai n Oion oe Aemoupyia NAeKTPIKOY CUCKEUOV Kal
€YKATAoTaoEWY

o [voon TwV OXETIKOV VOPLV, TPOTUTTWY Kal 0dnyiov

* [voon kal Thpnon Tou mapdvrog eyypdgou pe Oeg Tig utodeileig aopaleiag

1.3 Mepiexdpeva kai Sopr Tou eyypagpou

TNa v Tpéxouca ékdoon autol Tou eyypdou kabug kai yia mpdobereg mMAnpogpopieg yia To
npoiody, avarpidre oto apxeio PDF ot SielBuvon www.SMA-Solar.com.

O eikdveg oTo mapdy tyypago mepiopilovral oTig onuavTikdTepeg Aerrropépeieg kar evoiyeral va
Siapépouv amd To mpaypatikd mEoidy.

1.4  Eminmeda mpoaidomointikwv urrodeifcwv

Karé v epyacia pe To mpoidv propei va cuvavrioere Ta akdlouba emineda mpoeidomoinTikdy
utrodeilewv.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoadomomrikr) umodean, n mapaPieyn g omoiag emepéper apeoa Bavaro 1
ooPapoug Tpaupaniopoug.

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umddeién, n mapafieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
Bavaro 1| coPapolq Tpaupaticpolg.

EAAHNIKA
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2 Acpaeia SMA Solar Technology AG

A NPO>OXH

Emonpaiver pia mpoeidomointiky umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxeral va odnynoel ot
eEAaPPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG,.

2HMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
ulikég {npigs.

1.5 ZipPola oro éyypagpo

Z0pBolo Ene€nynon
E] MAnpoyopieg, o1 ooieg eivar onuavTikég yia éva cuykekpipévo Bépa i) oToxo,
ala Sev oxeriCovral pe TV aopdleia
Q Kepdhalo, oto omoio ameikoviletar pe ypagikd n eykardoraon kai n Oéon oe
/( Aerroupyia

2 Aoepalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

To mpoiody emmpémeral va TomoBeteitar amokAeioTIka kal povo oToug akdlouboug perarporeig

SMA:

et avTaANAKTIKQV Merarpornéag

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT_6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Xpnoiporoieite Ta mpoidvia SMA amokeioTikd oUpguva pe Tig utodeileig Tov cuvodeuTikOy
EYYPAPuY TEKUNPIwong kal cUppuva pe Toug Vopoug, Tig odnyieg, Toug Kavoviopoug Kai Ta
TPOTUTIa TTou IoXUoUY oTov TOTIO TG eykatdoTaong. K&be dAn xprion pmopei va mpokahéoel
owpatikég PAAPeg 1) uhikég {npitg.

K&Be xprion Tou mpoidvtog Siaopetikiy amd auth mou meplypdgeral oty mpoAemopevn xpHon
Bewpeital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta ouvodeutika tyypagpa Tekpnpinong amoteholv avambéomacTo pépog Tou mpoidvrog. Ta

¢yypaga Tekpnpiwong mpémel va Siafadovrar, va AapBavovrar umdyn kai va puhdocovral os ava
mdoa omypn mpooPdaoipo kai oTeyvd pépog.

36 Y Densys pv5 | Wirliefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf wirw.densys-pv5.de



SMA Solar Technology AG 2 Acpdheia

Autd 10 tyypagpo Sev avrikabioTd vépoug mepipepeidy, kpamidiwv, emapyiov, moAeiov A eBvikolg
vopoug kabug kar kavoviopoug A TpdTuTa, TTou 10X UOUV yIa TV yKATAcTaon Kal TNV NAEKTPIKN
aocpdAea kai T xpnon Tou mpoiovrog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapfaver kapia
£uBlvn yia v Thpnon 1} TNV MapdfAeyn autdy TEV VOPWV f| KAVOVICPWY O OUVAPTNOT HE TNV
€yKATAOTAON TOU TTPOIOVTOG,.

2.2 Znpavrikég umodsi§eiq aopalsiag

Duraére Tig odnyieg,.

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig aopaleiag, o omoieg mpémer va AapBavovrar mavrore
uttdYn ot OAEG TIG EPYATIEG.

To mpoidy éxel oxediaotel kar eheyxBei cippuva pe Siebveig amarmoeig acpaleiag. Mapd my
€MIPENT) KATAOKEUR UTIGPYOUV UTTOAEITTOpEVOI KivOUVOL, OTIWG OE ONEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeutg. MNa my anmopuyn cwpatikwy BhaBov kar ulikay {nuiwy kai yia 1 Slacpakion g
HOKPOXPOVNG AEITOUPYIAG TOU TIPOIOVTOG, HEAETNOTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa oTiypn OXeg TG umodeieig acpahciag.

A KINAYNOZX

Kivéuvog-0avarog amd nhektpornAndia ot mepinrwon emagng pe e§aptipara f
kaAwdia Tou pETaTporTia Mou Ppipouv Taon
Ta e apmpara i kaAGSia Tou peratporéa umd Taon, Exouv uynAn Taon. H emaen pe e€apipata
f kaloSia Tou peratpoméa umd Taon propsl va pokaléoel Bavaro 1y emkivduvoug yia m dwn
Tpaupatiopols ané nhekrporAnéia.

e [lpiv amo epyacieg, ATTOHOVOOTE TOV HETATPOTIE ATTO TNV TACT KAl ACPANIOTE TOV attod

€TTAvVEVEPYOTTOINOT.
*  3& O\eg TIG £pYAOTiEg XPNOIHOTIOIEITE KATAANAG PECA ATOMIKNAG TTPOCTACIAG.

*  Mnv akoupméare eelBepa eapmipara f kakoSia umd tdon.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektpomnAndia ot mepimrwon emagrg pe kalwdia DC
TTou pépouv Taon

O1 O/B povdadeg mapayouv katd Ty mpdomTeon puteavig aktivofBoliag uyn cuvexr Tdon, n
omoia emkpare ota kahodia DC. H emagn pe kahddia DC umd tdon éxel wg amotéleopa Tov
Bdvaro A emkivéuvoug yia t {wr Tpaupatiopolg amd nhektpomindia.
*  Mnv akoupmare eAelBepa eéaptipata f kahodia umd Tdon.
e [lpiv amd epyaocieg, AMOPOVOOTE TOV HETATPOTIEA ATTO TNV TACT] KAl ACPANIOTE ToV amd
emavevepyomoinon.

* Mnv amocuvéiere ta Blopara olvéeong DC umd poprio.

*  3& O\eg TIG £pYAOTiEg XPNOIHOTIOIEITE KATAANAG PECA ATOIKNAG TTPOCTACIAG.
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2 Acpaeia SMA Solar Technology AG

A KINAYNOZ

Kivéuvog-0avarog anéd nhekrpomAndia o mepinrwon emagng pe pépn tng
gykardoraong mou Bpiokovral und Taon ot nepintwon BpaxukukAwparog
yeinong

Se mepimmwon Ppayukukhopatog evixeral va Bpiokovrar umd tdon ta eaptpara g
eykaraotaong. H emapr pe eapmpara kar kahodia ou gépouv Taon Exel WG ATTOTENESHA TOV
Bavaro 1 emkivéuvoug yia  wi) Tpaupatiopolg amé nhektpominéia.

e [lpiv amo epyacieg, ATTOHOVOOTE TOV HETATPOTTE ATTO TNV TAGT KAl ACPANICTE TOV aTtod
ETTAVEVEPYOTTOINOT).

o Ayyilere 1a kakobia ev O/B povadev pdvo om pédveon.

* Mnv ayyilere Ta eapTpata TG UTTOKATAOKEURG Kal To TAQICIO TG YEVVATPIAG.

* Mnv ouvdiere /B otoixeiooeipiq pe Bpayukikiwpa yeiwong otov perarporia.

Kivéuvog-8avarog and nupkayia kai ékpnén

2¢ OTIAVIEG HEPOVWHEVEG TIEQITITQTEIG HTTOPE VA OXNHATIOTEN OTO EC0WTEPIKO TOU PETATPOTIE éval
avaphé€ipo peiypa agpiov. Amo evépyeieg evepyoroinong evoéxeral o€ autr) v katdoTaon va
mpokAnOei punid 1y ikpnén oto eowTepikd Tou petatpotiéa. H ouvémeia propsi va eivar o Bavarog
1) coPapoi Tpaupatiopoi amd kauTd 1 ekTIVacoOpEVa pEPN.

* e MEPITITOON CPANUATOG PNV TTPAYHATOTIOIEITE KApIa AUECT) EVEPYEIQ OTOV PETATPOTIE.

e Befaiwbeite o Sev éxouv mpodoPaon avappddia dropa oTov petatporia.

e e mepimroon opahpatog pnv xeipideote Tov amolelkm popriou DC tou perarporia.

* Amoouvéiore Tig O/B povadeg amnd tov petatporita piow piag elwtepikig Siataéng
amoolvdeong. Eav Sev umdpyel amolelkmg, Tepipévere pEXp! va pnv UTTApyEr TTAEOV
kabdou 1oxUg DC oTov peratporia.

e Amevepyotoifote Tov SiakdmTn mpootaciag aywywv AC 1y edv éxer evepyorroinOei fn,
APNOTE TOV ATIEVEPYOTTOINKEVO, KAI ATPANICTE TOV ATTO EMAVEVEQYOTIOINGN.

e Exreheite epyaoieg otov peratpomia (m.y. avalitnon opalpdrey, epyacieg emokeung) pdvo
pe péoca aTopikng TMpooTaciag yia Ty epyacia pe emkivuveg ouaieg (m.x. mpooTateuTikd
ydvTia, TpooTacia patiov kal TPOCWToU Kal TPooTacia avamvong).

Kivéuvog Tpaupariopol amé toikéq oucieg, aipia kal okovn

Se omavieg pepovwpiveg mepmTaoelg evoixeral, Aoyw {npiov ot nhektpovika eéaptipara, va
oxnpatiotoly Tolikég ousieg, aipia Kal okdVN OTO ECWTEPIKG Tou peraTpoméa. H emapr pe
10&ikég ouoieg kabog kar n eiomvor Toikov agpiwv kal okdvng evdixeTal va mpokaléoe
Seppatikolg epebiopols, xnpika eykalpata, Stomvoia kar adiabeoia.

%
z
S

o Exrekeite epyaoieq otov petatporéa (m.y. avalimon opalpdroy, epyacieg emokeung) pdvo
pe péoa atopikig mpoaoTaciag yia Ty epyacia pe emkivéuveg ouocieg (.. TpooTaTeuTIKG
yavTIa, TPOCTacia PaTiQv Kal TPOCLTTOU Kal TPooTacia avamvorng).

e BeBaiwbeite om Sev éxouv mpooPacn avappddia dropa oTov peratporia.

38 Y Densys pv5 | Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf wirw.densys-pv5.de



SMA Solar Technology AG 2 Acpdheia

Kivéuvog-0avarog améd nhektpornAndia ot mepintwon KaraoTpoPrg evog
OpPYAVOU HETPROEWV amo utépraon
Mia uriépracn priopei va mpokahéoer {npid ot kATOIO OPYAVO HETPACEWY Kal va £XEl WG
amotéheopa va unidpyel Taon oo TepiPAnpa Tou opydvou perprotwy. H emagr pe to mepiBAnua
Tou opydvou perpricewy Tou Ppickeral umd Taon Exel wg amotéheopa Tov Bdvaro f emkivéuvoug
yia 1 {wi) paupatiopolg ané nhektpominéia.

e Xpnoipotoleite amokAEIoTIKG Opyava perpricewy pe elpog taong eioddou DC twg

touhdyiotov 1000 V ) upnhotepn.

A NPOZOXH

Kivduvog sykaupatwy amé tpfipara tou mepiffAfjparog mou éxouv avantuEe
uyn\f Osppokpacia

310 mepiPAnpa kai Ta kamdkia Tou mepiBAfpaTog propei va avarruxBolv uynAig Beppokpaoieg
karé ) Aerroupyia. 1ov amolelkm goptiou DC Sev propolv va avamruxBolv uynhég
Beppokpaoieg.
*  Mnv akoupmdre TIG KAUTEG EMIPAVEIEG.
e TMpiv akoupmmoere To mepifAnua 1} Ta kamakia Tou mepIPAfpaTog, mepipévete péxpl va
KPUWOEI O HETATPOTTEAG,

2HMANTIKO

Znpia Tou AaoTixou oteyavorroinong tou mepIBAfparog o mayeto

Av avoiere Tov peratpomiéa 6tav unapyer mayerdg, propei va umooTel {nuid to AdoTixo
oteyavoroinong Tou mepiBAfuatog. Etor evbixeral va Sieiodloel uypacia otov peratporia kai
va mpokahéoe {npid oTov peratporia.

* Avolyere Tov peratpoméa povo otav n Beppokpacia mepiBaioviog Sev umepPaivel Toug
-5°C.

e Av mpémel va avoilere Tov peratporia ot mayetd, amopakpuvere Tpiv avoilete Tov
peratpotiéa Tov mBavd mayo amd To AdoTixo oteyavomoinong Tou mepiBAfpatog (m.x.
Novovtdg Tov pe Beppd aépal).

2ZHMANTIKO

MpékAnon {npikv otov peratporniéa amd appo, oKOVN Kal uypacia

H eioxwpnon dppou, okdvng kar uypaciag pmopei va mpokahéoer {npiEg oTov peTatporia Kal
va EmnpPedcer apvnTIKa T AeiToupyia.

*  Mnv avoiyere Tov petatporiéa ot mepinTwon appoBlelag f Bpoxdmrwong.

e 3¢ mepimroon S1IGKOTNG KAl PETA TNV ONOKAPWON TwV £pYaciQy, KAEIOTE Tov peTatpoTiéa.

EAAHNIKA
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MpoékAnon {npiwv otov perarporéa amod NAEKTPOOTATIKN EKPOPTION

H emagn pe nhektpovikd eaptipara propei va mpokahéoel {npiég oTov petatpotéa f va Tov
kataotpiyer e€aitiag nhektpooTatikig ekpdpTIoNg.

e Tagorte To cwpa oag, TpIv akoupmoete kamolo e€dpmpa.

:
z
5
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningin dafio indirecto,
incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas puede no ser aplicable en todos los casos segin algunos
estatutos, y por tanto la exclusién mencionada anteriormente puede no ser aplicable.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reserva el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningin dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estén sefaladas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

Email: info@SMA.de

Versién: 30/08/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Areade validez

Este documento es vélido para:
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Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

» DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cudlificacién:

* Capacidad para desconectar los inversores de SMA de la tensién de manera segura
* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

La versién actual de este documento y més informacién sobre el producto se encuentran en
formato PDF en www.SMA-Solar.com.

Las imégenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
@ Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad
Q Capitulo en el que se presenta de forma gréfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El producto se puede instalar Gnicamente en los siguientes inversores de SMA:

Juego de piezas de repuesto Inversor

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién

adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafios materiales.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningin caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad
Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién o cables del inversor

En los componentes conductores o cables del inversor existen altas tensiones. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables del inversor puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el inversor y asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

e Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabaijos.

* No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga elécirica por contacto con cables de CC
conductores de tensién

Cuando recibe luz, los médulos fotovoltaicos producen una alta tensién de CC que se acopla a
los cables de CC. Tocar los cables de CC conductoras de tensién puede causar la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

¢ No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el inversor y asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

* No desconecte el conectador de enchufe de CC bajo carga.

e Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabaijos.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga elécirica si se tocan partes de la planta bajo
tension en caso de fallo a tierra

En caso de fallo a tierra los componentes de la planta pueden estar bajo tensién. El contacto
con componentes conductores de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales
por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte el inversor y asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

e Agarre los cables de los médulos fotovoltaicos dnicamente por el aislamiento.

* No toque las piezas de la base ni el bastidor del generador.

* No conecte strings con un fallo a tierra al inversor.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

Peligro de muerte por fuego y explosién
En infrecuentes casos aislados, puede producirse en caso de error una mezcla de gas
inflamable en el interior del inversor. En este estado puede producirse un incendio en el interior
del inversor o una explosién durante las actividades de conmutacién. Piezas calientes o que
salen despedidas pueden causar lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la muerte.

¢ En caso de averig, no lleve a cabo maniobras directas en el inversor.

e Asegurese de que las personas no autorizadas no tienen acceso al inversor.

* En caso de fallo, no pulse el interruptor-seccionador de potencia de CC del inversor.

¢ Desconecte los médulos fotovoltaicos del inversor mediante un dispositivo de desconexién.
Si no hay ningdn seccionador, espere hasta que deje de haber presente potencia de CC en
el inversor.

* Desconecte el disyuntor de CAy, si este ya se ha disparado, déjelo desconectado y
asegurelo contra cualquier reconexién.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el inversor (como la localizacién de errores o los trabajos de
reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

Peligro de lesiones por sustancias téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del inversor pueden existir sustancias téxicas, gases y

polvos debidos a dafios en los componentes electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y la

inhalacién de gases y polvos téxicos puede causar irritacién de la piel, quemaduras, dificultades

respiratorias y nduseas.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el inversor (como la localizacién de errores o los trabajos de

reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

* Asegurese de que las personas no autorizadas no tienen acceso al inversor.

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de dafio irreparable en un
equipo de medicién por una sobretension

Una sobretensién puede dafiar un equipo de medicién y provocar que exista tensién en la
carcasa del equipo de medicién. Tocar la carcasa del equipo de medicién bajo tensién puede
causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
* Use solo equipos de medicién con un rango de tensién de entrada de CC de hasta 1000 V
como minimo.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto con las partes calientes de la carcasa

La carcasa y la tapa de la carcasa se pueden calentar durante el funcionamiento. El interruptor-
seccionador de potencia de CC no puede calentarse.

* No tocar las superficies calientes.

¢ Antes de tocar la carcasa o la tapa de la carcasa, espere a que el inversor se haya
enfriado.

PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en caso de congelacién

Si abre el inversor en caso de congelacién, puede dafiarse la junta de la carcasa. Esto podria
hacer que penetrara humedad en el inversor y que se dafiara el inversor.

* Abra el inversor Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.

e Sitiene que abrir el inversor en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).

PRECAUCION

Dafios en el inversor debido a arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el inversor podria resultar dafiado y sus funciones podrian
verse limitadas.
e No abra el inversor en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.

* En caso de interrupcién vy tras finalizar los trabaijos, cierre el inversor.

PRECAUCION

Dafios en el inversor por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.

e Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi htegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni véi selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste véi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja vusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest Iéhtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest v&i olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

Kaubamadérk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup vai mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA . de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Kaik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala
See dokument kehtib:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

» DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Sihtrthm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
j@rgmine kvalifikatsioon.

* SMA vaheldite kasutuselevétu kindel padevus

* Vaheldi t66pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,

remondil ning kasutamisel
* Vadljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
* Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jdrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

Selle dokumendi vérske versiooni ja téiendava teabe toote kohta leiate pdfvormingus www.SMA-
Solar.com alt.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest

erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jargmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib pdhjustada kerge v&i keskmise vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada ainelise kahju.
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

1.5 Simbolid dokumendis

Stmbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema vai eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
'}, Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
©

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus
Toode tohib paigaldada vaid jérgmistesse SMA vahelditesse:

Varuosade komplekt Vaheldi

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas

kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahiju.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde. Dokumendid tuleb lébi lugeda, neid jérgida ja
igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei v&ta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi fingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide té6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elekirilistel vi elektroonilistel seadmetel,
jadkriske. Lugege see peatiikk téhelepanelikult Iabi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

A OHT

Eluoht elektrilssgi lébi vaheldi pinge all olevate osade vai kaabli
puudutamisel

Vaheldi pingestatud osadel véi kaablitel on tugev pinge. Vaheldi pinge all olevate osade vai
kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage vaheldi enne tédde alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisseliilitamise
véimalus.
e Kasutage kaigi tééde korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

A OHT

Eluoht elektriléégi lébi pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel
Fotoelekirilised moodulid genereerivad valgusintsidendi korral kérge alalispinge, mis majub
alalisvoolu-kaablitele. Pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel tekkiv elektrilésk pahjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

¢ Lilitage vaheldi enne t66de alustamist pingevabaks ja tékestage vuesti sisseliilitamise
véimalus.

* Arge lahutage koormatud alalisvoolu-pistikihendusi.

e Kasutage kéigi tééde korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

A OHT

Eluoht elektril6gi téttu pinge all olevate seadme osade puudutamisel
maaihenduse korral

Maaiihenduse korral véivad seadme osad olla pinge all. Pinge all olevate osade v&i kaablite
puudutamisega kaasnev elektrildsk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Lilitage vaheldi enne tédde alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisselilitamise
vaimalus.
¢ Haarake fotoelektriliste moodulite kaableid ainult isolatsioonist.

* Arge puudutage aluskonstrukisiooni ja generaatoriraami osi.

* Arge ihendage vaheldiga maaithendusega PV-stringe.
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

Eluoht tule vai plahvatuse tattu
Haruldastel Gksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida vaheldi sisemuses siittiv gaasisegu.
Lilitustoimingutel vib sellises seisundis vaheldis tekkida péleng véi toimuda plahvatus.
Tulemuseks vaib olla péletavate v&i eemalepaiskuvate osade téttu surm véi eluohtlikud
vigastused.
* Rikke korral &rge vétke vaheldi juures ette mitte mingeid toiminguid.
* Kontrollige, et karvalistel isikutel puudub ligipads vaheldile.
 Torke korral drge kasutage vaheldi alalisvoolu koormuslahklilitit.
¢ Lahutage fotoelektrilised moodulid vaheldist vélise lahutusseadise abil. Kui lahutusseadist ei
ole, oodake, kuni vaheldil ei ole enam alalisvoolutoidet.
¢ Lilitage alalisvoolu juhtmete kaitseliliti vélja v&i kui see on juba vélja lilitatud, siis jétke see
véljaltlitatud olekusse ning tdkestage taassisselilitamise véimalus.
* Vaheldiga tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustésde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
ndokaitsevahendeid ja respiraatorit).

Vigastuste tekkimise oht mirgiste ainete, gaaside vai tolmu téttu
Uksikjuhtudel véivad elekirooniliste komponentide kahjustumise korral vaheldi sisemuses tekkida
mirgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete puudutamine ning mirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib péhjustada nahaléévet, péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
* Vaheldiga tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu v&i parandustééde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
n&okaitsevahendeid ja respiraatorit).

* Kontrollige, et kérvalistel isikutel puudub ligipads vaheldile.

Eluohtliku elektril66gi saamise oht médteseadme ilepingega vigastamise
korral
Ulepinge véib mééteseadet vigastada ja péhjustada seadme korpuse pinge alla j@&mise. Pinge
all oleva seadmekorpuse puudutamine vaib pdhjustada elektrilddgist surma vai eluohtlikke
vigastusi.
 Kasutage ainult véhemalt kuni 1000 V v&i kérgema alalisvoolu-sisendpingepiirkonnaga
md&dteseadmeid.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

A ETTEVAATUST

Péletusoht korpuse kuumade osade juures.

Kaitamise ajal véivad korpus ja korpuse kaas kuumeneda. Alalisvoolu kaitseliliti ei kuumene.
* Arge puudutage kuumi pindu.

* Enne korpuse v&i korpuse kaane puudutamist oodake, kuni vaheldi on jahtunud.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kislmakahjustus

Kui avate vaheldi korpuse kaane miinuskraadide juures, v&ib kaane tihend kahjustada saada.
Seeldbi véib niiskus vaheldisse tungida ja vaheldit kahjustada.

e Avage vaheldi ainult siis, kui imbritseva keskkonna temperatuur ei ole alla -5 °C.

* Kui vaheldi tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne vaheldi avamist
korpuse tihendilt véimalik j&ckiht (nt sooja 8huga sulatades).

TAHELEPANU

Vaheldi liiva-, tolmu- ja niiskusekahjustused
Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine véib vaheldit kahjustada véi selle talitlust m&jutada.

* Arge avage vaheldit livatormi véi sademete korral.

* T56 katkestamisel ja pdrast t66 |5petamist tuleb vaheldi vélja lilitada.

TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektroonikakomponentide puudutamisel véite vaheldit elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle hévitada.

* Maandage ennast enne komponendi puudutamist.
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SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maaréykset

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) iiman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen siséiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kayttda varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillista lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epésuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kéyttdkokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisjddnnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa
dokumentissa.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jGttéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA.de

Séhksposti: info@SMA.de

Tila: 30.8.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetddn.

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé& dokumentti pétee seuraaviin:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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1 Huomautuksia tésté dokumentista SMA Solar Technology AG

» DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkil3sté saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkil3stén
on téytettdvé seuraavat kelpoisuusehdot:
* Turvallinen toiminta SMA-inverttereitd aktivoitaessa
* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus
* Koulutus séhkdlaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kéyttéén liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus séhkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttédnottoon
* Sovellettavien lakien, standardien ja m&drdyksien tuntemus

* Té&mén dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin siséltd ja rakenne

Taman asiakirjan ajankohtainen versio seké muita tuotetta koskevia tietoja on PDF-muodossa
osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Taman asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ettd niiss@ nékyvét vain térkedt yksityiskohdat ja
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin

vammoihin.

A VARO
Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéiminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.
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SMA Solar Technology AG 2 Turvallisuus

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

@ Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

y Luku, jossa asennus ja kayttddnotto on esitetty kuvallisesti
A Y

2 Turvallisuus

2.1 Méaéraystenmukainen kéaytté

Tuotteen saa asentaa vain seuraaviin SMA-inverttereihin:

Varaosapaketti Invertteri

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

SMAaitteiden kéytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséiltémien tietojen ja
ohjeiden sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, maérdysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

Tuotteen kéytdd muuhun kuin ohijeissa kuvatun mukaiseen kdyttéon ei voida pitéé asianmukaisena
kéyttond.

Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilyteftdva niin, etté ne ovat helposti kdyttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvét
kuivina.

Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, sdhkéturvallisuutta ja kéyttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja mé&édrdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita
Sailytd opas.
Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
téma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

A VAARA

Sdhkaiskusta aiheutuva hengenvaara, jos invertterin jéinnitteisié osia tai
kaapeleita kosketetaan
Invertterin jannitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytén aikana korkeita j@nnitteitd.
Invertterin j@nnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke invertteri j@nnitteettéméksi ja estd sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen

suoritetaan t6itd.
o Kaytd kaikissa t8issé sopivia henkildsuojaimia.

¢ Paljaita jé@nnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.

A VAARA

Séhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos j@nnitteisté tasavirtakaapelia
kosketetaan

Aurinkosdhksjériestelmé tuottaa valossa korkeaa tasajénnitettd, joka ohjautuu tasavirtajohtoihin.
Tasavirtakaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia

vammoija.
¢ Paljaita jénnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.
* Kytke invertteri j@nnitteettdmaksi ja estd sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan toitd.
¢ Tasavirtapistoliittimi@ ei saa kytked irti kuormanalaisina.

o Kaytd kaikissa t8issé sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Jannitteisten jérjestelménosien koskettaminen maasulun aikana aiheuttaa
hengenvaarallisen s&hksiskun vaaran

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla j@nnitteisid. Jénnitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa sdhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke invertteri j@nnitteettdméksi ja estd sen kytkeminen pédlle ennen kuin laitteeseen
suoritetaan toitd.
¢ Aurinkokennomoduulien kaapeleita saa koskettaa vain eristysvaipasta.

¢ Aurinkosdhksjgriestelmén alarakenteen ja telineen osia ei saa koskettaa.

* Aurinkokennoja ei saa liittdd vaihtosuuntaimeen maasululla.
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SMA Solar Technology AG 2 Turvallisuus

Tulipalo ja réjéhdys aiheuttaa hengenvaaran.

Invertterin sisélld voi syntyd vikatilanteessa syttyvé kaasuseos erittdin harvoin yksittéistapauksissa.
Invertterin sisllé voi ndissé olosuhteissa kytkent&toimien takia syttyd tulipalo tai sattua réjéhdys.
Kuumat ja lentévét osat voivat aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

« Alg tee invertterille mitdén suoria toimenpiteitd vikatilanteessa.

* Varmistq, eftei ulkopuolisilla ole pad@syd invertterin luo.

* Invertterin tasavirtakuormakytkintd ei saa kytked padlle vikatilanteessa.

* Kytke aurinkokennomoduulit irti invertteristd ulkoisen kytkimen kautta. Ellei kéytettévissé ole
katkaisulaitetta, odota, kunnes invertterissé ei ole en&éd tasajénnitetehoa.

e Kytke AC-johtosuojakytkin pois padlté tai jos se on jo lauennut, jGté kytketyksi pois p&dlté ja
estd uudelleenkdynnistéminen.

* Invertteriin saa suorittaa t6itd (esim. vianetsintd, korjausty&t) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
kasittelyd varten.

Myrkylliset aineet, kaasut ja polyt aiheuttavat tapaturmavaaran

Invertterin sisllé voi yksittdistapauksissa syntyé elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisici
aineita, kaasuja ja pélyja. Myrkyllisten aineiden koskettaminen sek& myrkyllisten kaasujen ja
pdlyjen sisdénhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd, sydpymid, hengitysvaikeuksia ja
huonovointisuutta.

* Invertteriin saa suorittaa t8itd (esim. vianetsintd, korjausty&t) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
késittelyd varten.

* Varmistq, ettei ulkopuolisilla ole padsyé invertterin luo.

Séhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos ylijénnite tuhoaa mittarin
Ylijénnite voi vaurioittaa mittaria ja aiheuttaa mittarin kotelon jénnitteisyyden. Mittarin
j@nnitteenalaisen kotelon koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.
e Ké&ytd ainoastaan mittareita, joiden tasavirran tulojénnitealue on vahintéén 1000 V tai
korkeampi.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama palovammojen vaara

Kotelo ja sen kansi voivat kuumentua kéytén aikana. DC-kuormaerotin ei voi kuumentua.

* Alg koske kuumia pintoja.

e Odotaq, ettd invertteri on viilentynyt, ennen kuin kosket koteloa tai sen kantta.
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HUOMIO

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos invertteri avataan pakkasella, kotelofiiviste voi vaurioitua. Téllin invertteriin voi tunkeutua
kosteutta ja se voi vaurioitua.
e Avaa invertteri vain silloin, kun ympéristén l&mpétila ei ole alle -5 °C.

* Jos invertteri on avattava pakkasella, poista ennen invertterin avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut jG& (esim. sulattamalla Idmpimén ilman avulla).

HUOMIO

Hiekka, pdly ja kosteus voivat vahingoittaa invertterié

Hiekan, pélyn ja kosteuden p&dseminen invertterin siséén voi vahingoittaa sité ja heikentdd sen
toimintaa.

e Invertterid ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké sateessa.

* Sulje invertteri tiden keskeytyessd ja niiden p&dttymisen jalkeen.

HUOMIO

Invertterin vaurioituminen staattisen séhkévarauksen purkautumisen vuoksi

Invertterin elekironisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
scéihkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

* Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans 'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & 'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent &tre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu'elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de marque ne signifie pas qu’un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 30/08,/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.
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1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

e DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Maitrise de la mise hors tension des onduleurs SMA

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d’un onduleur

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils et installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
 Connaissance des lois, normes et directives pertinentes
* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3  Contenu et structure du document
Vous trouverez la version actuelle de ce document ainsi que des informations complémentaires sur
le produit au format PDF sur www.SMA-Solar.com.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.

o

]
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1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.
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Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
E] Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité

y Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
A Y

mise en service

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le produit doit étre installé exclusivement dans les onduleurs SMA suivants :

Jeu de piéces de rechange Onduleur

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu'avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans ' utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & fout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'vtilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec l'installation du produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement et respectez en
permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs ou des cdbles de I'onduleur

Les composants conducteurs ou les cables de I'onduleur sont soumis & de hautes tensions. Le
contact avec des composants conducteurs ou des cébles de I'onduleur peut entrainer la mort ou
des blessures mortelles dues & un choc électrique.

* Mettez hors tension |'onduleur et sécurisez-le avant toute intervention.
* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cdbles dénudés.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

En cas d’ensoleillement, les panneaux photovoltaiques produisent des hautes tensions continues
dans les cébles DC. Le contact avec des cdbles DC sous tension entraine des blessures graves,
voire la mort par choc électrique.

¢ Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cables dénudés.

¢ Mettez hors tension |'onduleur et sécurisez-le avant toute intervention.

* Ne déconnectez pas les connecteurs DC lorsqu'ils son en charge.

¢ Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au contact de parties de l'installation
sous tension en cas de défaut a la terre

En cas de défaut & la terre, des parties de l'installation peuvent étre sous tension. Le contact avec
des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due
& un choc électrique.

* Mettez hors tension |'onduleur et sécurisez-le avant toute intervention.
* Manipulez les cables des panneaux photovoltaiques uniquement au niveau de I'isolation.

* Ne touchez pas les éléments de la sous-construction et du chassis du générateur.

* Ne raccordez pas de strings photovoltaiques avec un défaut & la terre & 'onduleur.
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SMA Solar Technology AG 2 Sécurité

Danger de mort par incendie et explosion

Dans de rares cas, les mélanges gazeux inflammables peuvent étre générés dans I'onduleur en
cas de dysfonctionnement. Les opérations de commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
un incendie ou une explosion dans l'onduleur. Il peut en résulter la mort ou des blessures
pouvant engager le pronostic vital par projection d’objets ou présence d’objets brilants.

¢ En cas de dysfonctionnement, n'exécutez pas d’actions directes sur I'onduleur.

e Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder & |'onduleur.

* N'actionnez pas l'interrupteur-sectionneur DC de I'onduleur en cas de dysfonctionnement.

e Déconnectez les panneaux photovoltaiques de I'onduleur via un dispositif de sectionnement
externe. En I'absence de tout dispositif séparateur, patientez jusqu’a ce qu'il 'y ait plus de
puissance DC sur 'onduleur.

e Coupez le disjoncteur miniature AC ou si celui<i s'est déja déclenché, laissezle désactivé et
sécurisez-le contre fout réenclenchement.

* Lors de I'exécution de travaux sur I'onduleur (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres

dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

Risque de blessures di a des substances, gaz et poussiéres toxiques

Dans de rares cas, des dommages de piéces électroniques peuvent générer des substances, gaz

et poussiéres toxiques dans |'onduleur. Le contact avec des substances toxiques ainsi que

I'inhalation de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer des irritations cutanées, des

brolures, des problémes respiratoires et la nausée.

* Lors de I'exécution de travaux sur I'onduleur (recherche d'erreurs, réparations, par ex.),

portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

e Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder & I'onduleur.

Danger de mort par choc électrique lors de la destruction d’un appareil de
mesure due & une surtension

Une surtension peut endommager un appareil de mesure et créer une tension au niveau du
boitier de I'appareil de mesure. Le contact avec le boitier sous tension de I'appareil de mesure
entraine des blessures graves, voire la mort par choc électrique.

e Utilisez exclusivement des appareils de mesure avec une plage de tension d’entrée DC d’au

moins 1000 V ou supérieure.

>

FRANCAIS
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

A ATTENTION

Risque de brilure di au contact de composants chauds du boitier

Pendant I'exploitation, il se peut que le boitier et le couvercle du botier s'échauffent.
Linterrupteur-sectionneur DC ne peut pas s'échauffer.

* Ne touchez pas les composants brilants.

e Avant de toucher le boitier ou son couvercle, attendez que |'onduleur ait refroidi.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel

i vous ouvrez I'onduleur quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De |'humidité peut donc
S I'onduleur quand il géle, le joint p t d gé. De 'humidité peut d
pénétrer dans |'onduleur et 'endommager.

* N'ouvrez I'onduleur que si la température ambiante n’est pas inférieure a -5 °C.

* Sivous devez ouvrir 'onduleur quand il géle, éliminez tout d’abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).

PRUDENCE
Endommagement de I'onduleur par pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité
La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans le produit peut endommager I'onduleur
et altérer son fonctionnement.

* N'ouvrez pas 'onduleur en cas de tempéte de sable ou de précipitations.

* En cas d'interruption des travaux ainsi qu'a |'achévement des travaux, fermez I'onduleur.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire I'onduleur
par décharge électrostatique.

¢ Reliez-vous & la terre avant de toucher un composant.
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnozavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izriita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim slu¢ajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio aZuran. Medutim, ¢itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljganja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, slu¢ajne ili posliediéne gubitke ili $tetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaj
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ak i ako nisu posebno oznaéeni. Ako nisu posebno oznaeni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-poita: info@SMA.de

Stanje: 30.8.2022.

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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1 Napomene uz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

» DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* Sigurno odvajanje SMA izmjenjivaéa s mreznog napajanja

* poznavanje nacina funkcioniranja i rada izmjenjivaga

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovanija elektriénim uredajima i

sustavima
* obuka o instalaciji i pustanju elektri¢nih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazeéih zakona, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta
Najnoviju verziju ovog dokumenta kao i iscrpne informacije o proizvodu mozete preuzeti u PDF
formatu na adresi www.SMA-Solar.com.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedec¢im upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenije Cije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

Oznadava upozorenje Cije zanemarivanje moZe dovesti do smrti ili tedkih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznacava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednije te3kih tielesnih
ozljeda.

X
2
>
%)
]

Oznacava upozorenije Sije zanemarivanje moze dovesti do materijalne Stete.
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1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
@ Informacija koja je vazna za odredenu temu il <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
y Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
A )

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena

Proizvod se smije ugraditi isklju¢ivo u sliede¢e SMA izmjenjivage:

Komplet rezervnih dijelova Izmjenjivaé

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Koristite SMA proizvode iskljucivo sukladno podacima iz priloZzene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih steta.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio proizvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezine
upute i Euvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elekiriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Saduvaite ove upute.

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozljede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlije i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

A OPASNOST

Opasnost po zZivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova sustava ili
kabela izmjenjivaéa koji su pod naponom
Vodljive komponente i kabeli izmenjivaéa su pod visokim naponom. Dodirivanje komponenata ili
kabela izmenjivaéa koji se nalaze pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

e Prije izvodenja radova odvojite izmjenijiva& s napajanja i onemogudite nehotiéno

ukljugivanie.
e Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zatitnu opremu.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u sluéaju kontakta s DC kabelom koji je
pod naponom

FN-moduli djelovanjem svjetla proizvode opasan istosmjerni napon, koji se zadrzava na DC
kabelima. Dodirivanje DC kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.
¢ Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.
* Prije izvodenja radova odvojite izmjenjivag s napajanja i onemogudite nehoti¢no
ukljugivanie.
* Nemojte odvaijati DC utiéne spojnike kada su pod optereéenjem.

e Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zagtitnu opremu.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova sustava
koji su pod naponom ili zemljospoja

U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije mogu biti pod naponom. Dodirivanie dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili

ozliedama opasnim po Zivot.
e Prije izvodenja radova odvojite izmjenijiva& s napajanja i onemogudite nehotiéno
ukljugivanie.
¢ Kabeli fotonaponskih modula smiju se dodirivati samo na izolaciji.

* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije kao ni postolje generatora.

* Na izmjenjivaé ne prikljuéujte FN-stringove sa zemnim spojem.

68 9y Densys pv5 | Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf v/iiv.densys-pv5.de



SMA Solar Technology AG 2 Sigurnost

Opasnost po zZivot od vatre i eksplozije

U rijetkim sluéajevima u izmjenjivacu se u slu€aju kvara moze stvoriti mje3avina zapaljivih
plinova. U tom stanju operacije prekap&anja mogu unutar izmjenjivaga izazvati pozar ili
eksploziju. Posliedica toga mogu biti smrt ili ozljede opasne po Zivot uzrokovane vrelim
predmetima ili njihovim rasprskavanjem.

¢ U sluéaju pogreske nemojte poduzimati nikakve radnje na izmjenjivacu.

 Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup izmjenjivacu.

* U slu&aju smetnje nemojte aktivirati DC teretnu rastavnu sklopku na izmjenjivaéu.

*  Odvoijite fotonaponske module od izmjenjivaca ugradnjom vanjskog uredaja za odvajanie.
Ako nije ugraden rastavljag, pri¢ekajte da izmjenjivac vide nije povezan na istosmjerno
napajanje.

e Iskljucite instalacijski prekida¢ za nadstrujnu zastitu ili ga, ako je ve¢ iskocio, ostavite
iskljucenim i zastitite od nehoti¢nog ukljugivania.

e Prilikom izvodenja radova na izmjenjivaéu (kao $to su detekcija pogredaka ili popravci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanje opasnim tvarima (zastitne
rukavice, zadtitne nao&ale, dtitnik za lice, respiratorna maska).

Postoji opasnost od ozljeda toksiénim tvarima, plinovima i prasinom
U rijetkim sluajevima uslijed o3tecenja elektronickih komponenata u unutradnjosti izmjenjivaéa
mogu nastati otrovne tvari, plinovi i pragina. Dodirivanie i udisanje otrovnih plinova i pragine
moze prouzroditi iritacije koZe, kemijske opekline, potedkoée pri disanju i mu&ninu.
e Prilikom izvodenja radova na izmjenjivadu (kao sto su detekcija pogresaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (zastitne
rukavice, zastitne naocale, titnik za lice, respiratorna maska).

* Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup izmjenjivadu.

Opasnost po zZivot uslijed strujnog udara u sluéaju unistenja mjernog uredaja
pod utjecajem prenapona

Prenapon moze ostetiti mjerni uredaj i dovesti do toga da kuéiste mjernog uredaja bude pod
naponom. Dodirivanije kuidta mjernog uredaja koje se nalazi pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrinim ishodom ili ozliedama opasnim po Zivot.

HRVATSKI

e Koristite samo mjerne uredaje s opsegom ulaznog napona istosmijerne struje od najmanje
1000 V ili visim.
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A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed vruéih dijelova kuéista

Tijekom rada mogu se zagrijati kuéiste i poklopac kuéista. DCHeretna rastavna sklopka ne moze
se zagrijati.
* Ne dodirivati vruée povriine.

* Prije dodirivanija ku¢ista ili poklopca kuéista pri¢ekati dok se izmjenjivag ne ohladi.
PAZNJA

Osteéenije brive kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate izmjenjiva& kada je zaleden, mozZe se ostetiti briva kuéista. To omoguéava
prodiranje vlage u izmjenjiva, ¢ime se isti moZe ostetiti.

* |zmjenjiva otvarajte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.

e Dogodi li se da morate otvoriti izmjenjiva¢ kada je mraz, najprije s brive kucista uklonite led
koji se tu eventualno nakupio (npr. otapanjem toplim zrakom).

PAZNJA

Osteéenije izmjenjivaéa pijeskom, prasinom ili vilagom

Prodiranjem pijeska, prasine i vlage izmjenjiva¢ se moze odtetiti i time mu se ugroziti pravilan

rad.
e Nemojte otvarati izmjenjivac u pjed&anoj oluji ili po nevremenu.

* Zatvorite izmjenjiva¢ u sluaju prekida i po zavrietku rada.

PAZNJA

Osteéenije izmjenjivada zbog elektrostatickog praznjenja

Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog elektrostatickog praznjenja dodi do oteéenja
ili unidtenja izmjenjivaga.

¢ Prije dodirivanja komponenata morate se uzemliti.
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Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton trténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkiil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlja, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézstt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfeleld felhaszndlhatésag hallgatélagos garantélésa. Ezéton kifejezetten kizarunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkereskedsi semmilyen kérilmények kézott nem felelnek esetleges kézvetlen vagy kdzvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehetd
legnagyobb kariltekintéssel tdrténd dsszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szdllitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékek javuldsat szolgdljék, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombdl szarmaznak, tébbek kdz&t informdcidk kihagydsa, elgépelések,
szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kiilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Németorszég

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2022. 08. 30.

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatély
Ez a dokumentum a kévetkez&kre érvényes:
e DC_SPD_KIT7_T1T2
e DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkezé képzettséggel kell rendelkezniiik:

* Az SMA inverterek akfivalasénak biztonsdgos eljgrasa

* Inverterek mikddéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek

* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmeriilé veszélyekkel és kockdzatokkal kapcsolatos oktatds

* Elekiromos késziilékek és berendezések 8sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés

* Az érvényes jogszabdlyok, szabvényok és iranyelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

A dokumentum PDF-formétumi aktudlis verzidjét, valamint a termékre vonatkozé tovébbi
informdcidkat itt taldlja: www.SMA-Solar.com.

A dokumentumban lathaté &brdk a legfontosabb részleteket illusztrdligk, igy a tényleges termékts|
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordan.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa kénnyG vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.
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Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarazat

E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonség
szempontjGbdl viszont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrdkkal van illusztrélva
A Y

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat

A termék kizarélag a kévetkez8 SMA inverterekre szerelhetd fel:

Pétalkatrészkészlet Inverter

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Az SMA termékeket kizérélag a mellékelt dokumentéciok adatai és a helyileg érvényes térvények,
rendelkezések, el8irdsok és szabvdnyok szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi
sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.

A termék rendeltetésszer( haszndlatté| eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik. A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe
kell venni, mindig kéznél kell tartani és szdraz helyen kell térolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el8irdsokat vagy szabvanyokat, amelyek a termék telepitésére,
elektromos biztonsdgdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felel8sséget ezeknek a trvényeknek vagy a termék telepitésével dsszefiiggé rendelkezéseknek
betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok

Orizze meg az Gtmutatét.
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2 Biztonsag SMA Solar Technology AG

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zaijlott. A gondos
gydrtés ellenére fennmaradé kockézatokkal kell szémolni, mint minden elektromos vagy
elektronikus késziiléknél. A személyi sériilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély az inverter fesziltség alatt 4llé alkatrészeinek vagy kdabeleinek
megérintése esetén bekdvetkezé dramiités miatt

Az inverter fesziiltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagy fesziiltség alatt dlinak. Az inverter
fesziiltség alatt &ll6 alkatrészeinek vagy kdbeleinek megérintése dramiités okozta életveszélyes
sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa az invertert, és biztositsa visszakapcsolds ellen.
* Megfelel§ egyéni véddeszksdzoket kell viselni valamennyi munka sordn.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt allé DC-kébelek megérintése esetén beksvetkezs
dramités miatt

Napsitésben a PV-modulok magas egyenfesziiltséget hoznak létre, amely a DCkdébeleken dll
fenn. A fesziltség alatt éllé DCkdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziiltség alatt [év8 alkatrészeket vagy kabeleket.

* Munkavégzés elétt dramtalanitsa az invertert, és biztositsa visszakapcsolds ellen.

* Terhelés alatt tilos levalasztani a DC-csatlakozékat.

* Megfelel§ egyéni véd8eszkszoket kell viselni valamennyi munka sordn.

A VESZELY

Eletveszély féldzarlat esetén fesziltség alatt llé berendezésrészek
megérintésekor bekdvetkezd aramités miatt

Foldzarlat esetén fesziiltség alatt dllhatnak a berendezés részei. A fesziltség alatt éllé
alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sérijlésekhez vagy
haldlhoz vezet.

* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa az invertert, és biztositsa visszakapcsolds ellen.
e A PV-modulok kdbeleit csak a szigetelésnél szabad megfogni.
¢ Tilos megérinteni az alépitmény részeit és a generdtor dllvanydt.

e Tilos féldzdarlatos PV-fizéreket csatlakoztatni az inverterhez.
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Eletveszély tiz és robbands miatt
Ritkén eléfordulhat, hogy meghibdsodds esetén az inverter belsejében gyilékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban az inverter belsejében iz keletkezhet, vagy
robbanésra keriilhet sor. Ez haldlos vagy életveszélyes sérijléseket okozhat a forré vagy kirepilé
részek miatt.
* Hiba esetén ne csindlion semmit kdzvetlenil az inverteren.
e Bizfositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd az inverterhez.
* Hiba esetén ne mikddtesse az inverteren 1év8 DC terheléslevdlaszté kapcsolét.
e Vdlassza le a PV-modulokat kiilss levalaszté berendezéssel az invertertdl. Amennyiben
nincs levdlaszté berendezés, varjon, amig megszinik a DC+eljesitmény az inverteren.
* Kapcsolja ki az AC vezetékvédd kapcsolét, vagy ha ez mér kioldott, akkor hagyija
kikapcsolva, és biztositsa a visszakapesolds ellen.
e Az inverteren szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitdsi munkdk) sordn viselien mindig a
veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni véd8eszkszst (pl. védékesztydt,
szem- és arcvédd, valamint légzésvédé dlarcot).

Sérilésveszély mérgezé anyagok, gdzok és porok miatt

Ritkdn eléfordulhat, hogy az elektronikus alkatrészek meghibdsodésa kévetkeztében mérgezé

anyagok, gdzok és porok keletkeznek az inverter belsejében. A mérgez8 anyagok megérintése,

valamint a mérgezé gdzok és porok belélegzése bérirritacidhoz, b8rmardshoz, légzési

zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

e Az inverteren szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitdsi munkdk) sordn viselien mindig a

veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni véddeszkszét (pl. védskesztyt,
szem- és arcvédd, valamint légzésvédé dlarcot).

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozza az inverterhez.

Aramiités dltali életveszély valamely mérémiszer tolfesziltség miatti
meghibdsoddsa esetén

A tilfesziltség karosithatia a mérémiszereket, és ennek kévetkeztében eléfordulhat, hogy a
mérémUszer hdza fesziltség alatt dll. A fesziltség alatt allé mérémiszerhdz megérintése
aramijtés okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

e Csak olyan mérémiszereket szabad haszndlni, amelyek DC bemeneti fesziiltsége legaldbb
1000 V vagy anndl magasabb.

MAGYAR
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A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forré hazrészek miatt

Uzem kézben a hdz és a héz fedelei felforrésodhatnak. A DC teherlevdlaszté kapesolé nem
forrésodik fel.

* Forré feliletekhez ne érien hozzd.

e Ahdz vagy a hazfedelek megérintése elétt varjon, amig az inverter lehdl.

FIGYELEM

A hdz témitésének kdrosoddsa fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel az invertert, akkor a hdz témitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség juthat
az inverterbe, és karosithatja az invertert.

e Azinvertert csak akkor nyissa fel, ha a kérnyezeti hémérséklet nem alacsonyabb, mint -5
°C.

* Ha fagy esetén kell felnyitni az invertert, akkor a felnyitds el8tt akaddlyozza meg az
esetleges jegesedést a hdz tmitésén (pl. meleg levegével leolvasztval).

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa homok, por és nedvesség miatt

Az inverter homok, por és nedvesség bejutdsa miatt kdrosodhat, és mikédésképtelenné vélhat.
e Homokviharban vagy csapadékos id8jardsban tilos kinyitni az invertert.

e A munka megszakitdsa esetén vagy befejezése utan zdrja be az invertert.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén elektrosztatikus kisiilés miatt karosodhat vagy
ténkremehet az inverter.

e Az alkatrészek megérintése elétt fldelje le magat.
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi interni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si infende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformita alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilitts per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo@SMA.de

Aggiornamento: 30/08/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validité
Il presente documento & valido per:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

Guida ra
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» DC_SPD_KIT6-10
* DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV
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1.2  Destinatari
Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:

* Dimestichezza nel disinserimento degli inverter SMA

» Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di

apparecchi e impianti elettrici
* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
» Conoscenza di leggi, norme e direftive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

La versione aggiornata del presente documento nonché ulteriori informazioni sul prodotto sono
reperibili in formato PDF sul sito www.SMA-Solar.com.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'vtilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o

lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.
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1.5 Simboli nel documento
Simbolo Spiegazione

@ Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
ti tuttavia dal punto di vista della sicurezza

y Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A Y

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Il prodotto pud essere installato esclusivamente nei seguenti inverter SMA:

Set di pezzi di ricambio Inverter

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformité con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del prodotto. La documentazione deve essere
letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per l'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

Guida ra ‘ Demggs pv5 | Wir liefern. Sie bauen. Den Rest macht die Sonne.” | - Diese Daten stehen bereit auf v densys-pv5.de



2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi
sotto tensione dell'inverter

Sui componenti o cavi dell'inverter sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con
componenti sotfo tensione o cavi dell'inverter pud determinare la morte o lesioni mortali per

folgorazione.
e Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione all'inverter e assicurarlo contro la
riattivazione.
¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento.

e Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatio con cavi CC sotto
tensione

Con luce incidente, i moduli fotovoltaici producono una alta tensione CC sui cavi CC. Il contatto
con cavi CC sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
¢ Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.
e Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione all'inverter e assicurarlo contro la
riattivazione.

¢ Non disinserire i terminali CC sotto carico.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con parti dell'impianto
softo tensione in presenza di una dispersione verso terra

Nella dispersione verso terra i componenti dell'impianto potrebbero essere sotto tensione. |l
contatto con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.
* Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione all'inverter e assicurarlo contro la
riaftivazione.
* Toccare i cavi dei moduli fotovoltaici solo sull'isolamento.

* Non toccare le parti della sottostruttura e del telaio del generatore.

e Non collegare all'inverter stringhe FV con una dispersione verso terra.
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ITALIANO

Pericolo di morte per incendio ed esplosione

In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi una miscela di gas infiammabile all’interno
dell'inverter. In caso di attivazione, tale situazione all'interno dell'inverter pud provocare un
incendio o un’esplosione. Pezzi bollenti o proiettati possono causare la morte o lesioni
potenzialmente mortali.

¢ In caso di guasto non intervenire direttamente sull'inverter.

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere all’inverter.

* In caso di errore non attivare il sezionatore di carico CC sull'inverter.

* Separare i moduli fotovoltaici dallinverter mediante un dispositivo di sezionamento esterno.
Se non & presente un dispositivo di sezionamento, attendere finché la potenza CC non &
piU presente nell'inverter.

* Disinserire |'interruttore automatico di linea CA o se & gia scattato lasciarlo spento e
assicurarlo contro il reinserimento involontario.

* Eseguire inferventi sull'inverter (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando
dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
protettivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

Pericolo di lesioni a causa di sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti elettronici pud causare la produzione di

sostanze, polveri e gas tossici allinterno dell'inverter. Il contatto con sostanze tossiche e

l'inalazione di polveri e gas tossici pud causare irritazioni, corrosioni cutanee disturbi respiratori

e nausea.

¢ Eseguire interventi sull'inverter (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando

dispositivi di protezione individuale per l'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
proteftivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere all'inverter.

Pericolo di morte per folgorazione in caso di danneggiamento irreparabile
dell'apparecchio di misurazione dovuto a sovratensione

Una sovratensione pud danneggiate un apparecchio di misurazione e causare la presenza di
tensione sull'involucro dell'apparecchio di misurazione. Il contatto con l'involucro sotto tensione
dell'apparecchio di misurazione causa la morte o lesioni mortali per folgorazione.

* |mpiegare soltanto apparecchi di misurazione con un range di tensione d'ingresso CC fino
ad almeno 1000 V o superiore.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti roventi dell’involucro

Durante il funzionamento l'involucro e il relativo coperchio possono diventare roventi. Il
sezionatore di carico CC non pud diventare rovente.

* Non toccare le superfici roventi.

¢ Prima di toccare l'involucro o il relativo coperchio, aftendere che I'inverter si sia raffreddato.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre l'inverter & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio. Cid
pud favorire la penetrazione di umidita nell'inverter e danneggiarlo.
¢ Aprire l'inverter solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
* Se & necessario aprire l'inverter in caso di gelo, prima di aprire l'inverter rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter a causa di infilirazioni di sabbia, umidita e
polvere

Linfiltrazione di sabbia, polvere e umiditd pud danneggiare I'inverter e pregiudicarne il
funzionamento.

e Non aprire l'inverter in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

* In caso di interruzione degli interventi e al termine degli interventi, chiudere l'inverter.

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o danni irrimediabili all'inverter per
scarica elettrostatica.

e Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare un componente.
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Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastisko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebutinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aiskiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje aprasytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis 3ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG" ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anks¢iau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty naujausias taisykles. Tagiau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto nepranedusi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i¥ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medzZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad preké ar zenklas yra leidziamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. padtas info@SMA.de

Atnaujinta: 2022-08-30

Copyright © 2022 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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1 Pastabos dél 3io dokumento SMA Solar Technology AG

e DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* Saugi elgsena atjungiant SMA inverterius
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojamas inverteris;
buti ismokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
* bdti i3mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
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* i3manyti atitinkamus jstatymus, galiojan&ias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;
p Y g |

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Naujausig $io dokumento versijq ir papildomos informacijos apie produktq rasite PDF formatu
adresu www.SMA-Solar.com.

Siame dokumente pateikiuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialings Zalos.
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1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
@ Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradzia pavaizduoti grafigkai
A )

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Gaminj galima montuoti tik $ivose SMA inverterivose:

Atsarginiy daliy komplektas Inverteris

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (,Sunny Tripower X 12°)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (,Sunny Tripower X 15”)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (,Sunny Tripower X 20”)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (,,Sunny Tripower X 25”)

STP 20-US-50 (,Sunny Tripower X 20-US”)
STP 25-US-50 (,Sunny Tripower X 25-US”)
STP 30-US-50 (,,Sunny Tripower X 30-US")

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojangiais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali biti padaryta
Zalos Zmonéms ir turtui.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zzeméje
galiojangiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekirinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz 3iy
jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant 3j gaminj.

2.2 Svarbis saugos nurodymai
I8saugokite instrukcijq.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstrad@jums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskdm drodibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukeiju, tapat ka visam paréjam elekiriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikusie riski. Lai izvairitos no tfraumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluataciju, ripigi izlasiet $o nodalu un jebkurd brid ievérojiet visus droibas
noradijumus.
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A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, palietus inverterio jtampinggsias dalis
arba laidus
Jtampingose inverterio dalyse arba laiduose yra auksta jtampa. Palietus inverterio jfampinggsias
dalis ar kabelius galima mirti arba patirti gyvybei pavojingy suzalojimy dél elektros smigio.
* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo inverterio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjlungimo.
¢ Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.

e Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, palietus jtampinggji nuotolinés srovés
tiekimo laidq

PV moduliai, patekus 3viesai, gamina auktq nuolating jtampaq, kuri lieka nuolatinés jfampos
laiduose. Palietus jtampingqji nuolatinés srovés laidg galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy
dél elektros smagio.

¢ Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.

e Prie3 bet kokius darbus atjunkite nuo inverterio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

* Neatjunkite nuolatinés srovés kistuko, kai jam tiekiama srove.

e Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smugio jZeminant palietus jtampingasias
jrenginio dalis

Prijungiant jzeminimq jrenginio dalimis gali bati tiekiama jtampa. Palietus jtampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elekiros smgio.

*  Pries bet kokius darbus atjunkite nuo inverterio jtampq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.
¢ Fotovoltiniy moduliy kabelj suimkite tik uz izoliacijos.

* Neimkite uz apatinés konstrukcijos ir generatoriaus stovo daliy.

* Fotovoltiniy atdaky jZeminimo neprijunkite prie keitiklio.
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Ugnies ir sprogimo keliamas mirtinas pavojus
Retais atskirais atvejais, jvykus klaidai inverterio viduje gali susidaryti degus dujy misinys. Sioje
busenoje vykstant perjungimui inverterio viduje gali kilti gaisras arba jvykti sprogimas. Karstos
arba nuskriejancios dalys gali mirtinai arba sunkiai suzaloti.

* |vykus klaidai neatlikite prie inverterio jokiy tiesioginiy veiksmy.

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie inverterio.

>

¢ |vykus klaidai neaktyvinkite inverterio nuolatinés srovés apkrovos pertraukiklio.
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¢ Fotovoltinius modulius atjunkite nuo inverterio i$oriniu atjungimo jtaisu. Jei néra atskyrimo
jtaiso, palaukite, kol inverteryje neliks nuolatinés srovés galios.

¢ [junkite kintamosios srovés linijos apsaugini jungiklj arba, jei jis jau buvo jjungtas, ijunkite ir
apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.

* Dirbti prie inverterio (pvz., ie3koti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medZiagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirtinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsauga).

Pavojus susizaloti dél nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus elekironines konstrukcines dalis inverterio

viduje susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas medziagas ir jvépus

nuodingy dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti cheminiy nudegimy, gali tapti sunku

kvépuoti ir pykinti.

* Dirbti prie inverterio (pvz., ie3koti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines

apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsaugal).

o |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys negalés prieiti prie inverterio.

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, jei matavimo prietaisas sugesty dél
virsjtampio.

Virsjtampis gali paZeisti matavimo prietaisq, todél matavimo prietaiso korpuse gali susikaupti
jtampa. Palietus jtampinggji matavimo prietaiso korpusq galima mirti arba patirti gyvybei
pavojingy suzalojimy dél elektros smugio.

* Naudokite tik tokius matavimo prietaisus, kuriy nuolatinés srovés jtampos diapazonas yra
bent 1000 V arba didesnis.
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A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso pavirsiaus galima nusideginti
Eksploatuojant gali jkaisti korpusas ir korpuso dangtelis. DC apkrovos skyrikliai jkaisti negali.

e Nelieskite karsty pavirdiy.

e Prie3 liesdami korpusq arba korpuso dangtel palaukite, kol atvés inverteris.

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj
Jei atidarysite inverterj 3altyje, korpuso sandariklis gali buti pazeistas. Atidarius | inverterj gali
patekti drégmés ir jj pazeisti.

e Inverterj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.
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* Jei inverterj reikia atidaryti esant 3al&iui, prie$ atidarydami nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledg (pvz., istirpindami iltu oru).

Pavojus sugesti inverteriui dél smélio, dulkiy ar drégmés
Prasiskverbus smélivi, dulkéms ir drégmei gali biti paZeistas inverteris arba jis gali pradéti veikti
netinkamai.

¢ Neatidarykite inverterio siau€iant smélio audrai ar esant krituliams.

e Per pertraukas ir baige dirbti uzdarykite inverteri.

Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés iskrovos
Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite paZeisti ar sugadinti
inverterj.

e Pries liesdami konstrukcines dalis, pasirgpinkite jzeminimu.
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Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipaums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairo$ana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértésanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciedams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérotibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecingjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudéjumiem
vai bojajumiem.

leprieks norddito atteikianos no minétaj@m garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikaciju izmainas. Esam pielikusi visas pules, lai 3o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrosinaty, lai tas atbilstu jaunakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiesibas bez ieprieksgja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt $o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietodanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiediem, nejausiem secigajiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas ir radusies, uzticoties eso3ajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informdcijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé&|.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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» DC_SPD_KIT6-10
* DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Merkgrupa
Saija dokumenta aprakstitas darbibas drikst veikt tikai drodibas specidlisti. Drodibas specidlistiem
jabut sadai kvalifikacijai:

* Drosa SMA invertoru izslédzgju lietodana

* zina3anas par invertora darbibas principu un lietodanuy;

* apgita apméciba par ricibu apdraudgjuma un risku gadijuma, veicot elekirisko ieri¢u un

iekartu uzstadisanu, remontu un lietodanu;
* izglitiba par elektrisko iericu un iekartu uzstadisanu un ekspluatacijas sak3anu;
* zina3anas par piemérojamaijiem likumiem, standartiem un vadlinijam;

* i dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzinasana un ievérodana;

1.3 Dokumenta saturs un struktira

Si dokumenta aktudlo versiju un padzilingta informacija par produktu ir pieejama PDF formatd
vietné www.SMA-Solar.com.

Saja dokumentd ietvertie attéli ataino btiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

>
<
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1.4  Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iespéjamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiedi rada navéjodas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéro3ana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéroana var radit mantiskos bojajumus.
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1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
@ Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu
y Nodala, kuré instalécijas un ekspluatacijas uzsaksana ir attélota grafiski
©

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Izstradajumu drikst iebuvét tikai talak noraditajos SMA invertoros:

Rezerves dalu komplekts Sprieguma invertors

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentdcija un saskana ar
viet&jiem likumiem, noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lieto3ana var izraisit fraumas vai
mantas bojajumus.

Izstraddjuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala. Dokumentaciju ir jaizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka arf
noteikumus un standartus, kas ir speka attieciba vz instalaciju un elekirisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti dro$ibas noradijumi, kas vienmér jievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruops¢iai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius
pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties stravas invertora
spriegumu vado$am dalam vai kabeliem
Sprieguma inverfora spriegumu vado3ajas dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskarsanas
sprieguma invertora spriegumu vado3@m detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms darbu veikdanas sprieguma invertoram atvienojiet to no elektroapgades un

nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.
¢ Veicot jebkurus darbus, valkdjiet piemérotus personigos aizsarglidzek]us.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| pieskaroties stravu vadosiem
lidzstravas kabeliem
Fotoelekiriskie moduli gaismas ietekmé raZzo augstu lidzstravu, kas tiek pievadita lidzstravas
kabeliem. Pieskaranas spriegumu vadosiem lidzstravas kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

¢ Nepieskaroties brivi novietotdm, stravu vado3dm detaldm vai kabeliem.

* Pirms darbu veikianas sprieguma invertoram atvienojiet to no elektroapgades un
nodrodiniet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Neatvienojiet lidzstravas spraudsavienojums slodzg.

¢ Veicot jebkurus darbus, valkdjiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties zem sprieguma
eso3am iekartas dalam, ar zeméjuma slegumu

Ar zeméjuma slégumu iekartas detalas var bt zem sprieguma. Pieskar$anas spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas frieciena.

* Pirms darbu veikdanas sprieguma invertoram atvienojiet to no elektroapgades un
nodrosiniet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Pieskarieties FV modulu kabeliem tikai pie izolacijas.

* Nepieskarieties apaksgjai konstrukcijai un generatora rémim.

e Nepiesledziet FV virknes ar zeméjuma slégumu pie invertora.
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Draudi dzivibai, ko rada liesmas un spradzieni
Retos gadijumos kloda sprieguma invertora iek$pusé var radit ugunsnedrodu gazu maisijumu.
Slégsanas darbibu ietekmé 3aja stavokli invertora iek3pusé iespéjams var veidoties ugunsgréks
vai spradziens. Sekas var bt nave vai dzivibai bistamas traumas, ko rada karstas vai lidojo3as
detalas.
¢ Ja klodas gadijuma neveiciet tieSas darbibas ar sprieguma invertoru.
* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas nevarétu piek|ot sprieguma invertoram.
* Kl|ddas gadijuma nespiediet sprieguma invertora DC slodzes atvienosanas slédzi.
* |zmantojot aréjo izslégdanas ierici, atvienojiet fotoelektriskos modulus no sprieguma
invertora. Ja nav uzstadita izslégianas ierice, nogaidiet, lidz stravas invertora vairs nav DC
jaudas.

* |zsledziet AC slodzes izslégsanas slédzi vai, ja tas jau ir nostradaiis, atstdjiet to izslégtu un
nodrosiniet pret atkarfotu ieslégianu.

e Darbus invertoram (piem., klidu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai ar individualajiem
aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielam (piem.,
aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas lidzekliem).

LATVISKI

Traumu gusanas risks, ko rada indigas vielas, gazes un putekli

Retos, individualos gadijumos, kurus rada elektronisko detalu bojdjumi, invertora iek3pusé var

veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nonakot saskaré ar indigam vielam, ka ari indigu

gazu un puteklu ieelposana, var radit adas kairingjumu, apdegumus no kimiskam vielam,

elposanas trauc&jumus un sliktv dosu.

* Darbus invertoram (piem., klidu meklé3anu, remontdarbus) veiciet tikai ar individualajiem

aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielam (piem.,
aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas lidzekliem).

* Nodroginiet, lai nepiedero3as personas nevarétu pieklit sprieguma invertoram.

Draudi dzivibai stravas trieciena laika, radot mérierices bojajumus, ko rada
parspriegums

Parspriegums var sabojat mérierici un radit spriegumu mérierices korpusa. Pieskardanas zem
sprieguma eso$am mérierices korpusam izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.

* Llietojiet mérierices, kuru DC ieejas sprieguma diapazons ir vismaz 1000 V vai augstaks.
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A UZMANIBU
Apdegumu risks karstu korpusa dalu dél

Korpuss un korpusa véks darba laika var uzkarst. DC slodzes atdalitdjs nevar sakarst.

* Nepieskarieties karstam virsmam.

* Pirms pieskarsanas korpusam vai korpusa vakam pagaidiet, lidz invertors atdziest.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja sprieguma invertors tiek atvérts aukstuma, korpusa blivajums var tikt sabojats. Sada veida
sprieguma invertord var iek|dt mitrums un sabojat to.
e Alveriet sprieguma invertoru tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par -5 °C.
* Ja sprieguma invertoru nepiecieams atvért sala laika, pirms sprieguma invertora korpusa
vaka atvérdanas atbrivojiet korpusa blivéjumu no ledus (pieméram, atkauséjot to ar siltu
gaisu).

IEVERIBAI

Bojajumi, ko sprieguma invertoram rada smiltis, putekli un mitrums

>
<
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leklgstot smilfim, putekliem vai mitrumam, sprieguma invertors var tikt bojats vai ta darbiba var tikt
iespaidota.
e Neatveriet sprieguma invertoru smilu vétras vai nokridnu laika.

e Partraukuma laika un péc darbu pabeigsanas aizveriet invertoru.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no elektrostatiskas izlades

Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicindt invertoru.

* Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zemé&jumu.
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door vitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 30-8-2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
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e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

» DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-omvormers
* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* kennis van de geldende wetgeving, normen en richtlijnen
* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

De actuele versie van dit document en aanvullende informatie over het product vindt u in PDF-
formaan onder www.SMA-Solar.com.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing
De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

z
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Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.
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1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

@ Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
A Y

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

Het product mag uitsluitend in de volgende SMA-omvormers worden ingebouwd:

Reserveonderdelenset Omvormer

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en

conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van het product. De documentatie moet worden
gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.
Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

2.2  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.
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Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elekirische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van
spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer

Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van de omvormer staan hoge spanningen. Het
aanraken van spanningvoerende onderdelen en kabels van de omvormer leidt tot de dood of tot
levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische schok.

e Schakel de omvormer spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
* Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende DC-kabel

De PV-panelen produceren bij lichtinval gevaarlijk hoge gelijkspanning, die op de DC-kabels
staat. Het aanraken van spanningvoerende DC-kabels leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk
letsel als gevolg van een elektrische schok.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
 Schakel de omvormer spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
e De DC-connectoren niet onder belasting loskoppelen.

 Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij aanraken van installatiedelen welke
onder spanning staan bij een aardlek

Als zich een aardlek voordoet, kunnen onderdelen van de installatie onder spanning staan.
Aanraking van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk
letsel als gevolg van elektrische schok.

e Schakel de omvormer spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
* Pak de kabels van de PV-modules vitsluitend aan de isolering vast.

¢ Raak de onderconstructie en het generatorframe niet aan.

e Sluit geen PV-strings met aardlek op de omvormer aan.
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Levensgevaar door vuur of explosie

In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing intern in de omvormer een ontvlambaar
gasmengsel ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze toestand intern in de omvormer een
brand of explosie optreden. Dodelijk of levensgevaarlijk letsel door hete of rondvliegende
onderdelen kunnen het gevolg zijn.

¢ In geval van storing geen directe handelingen aan de omvormer vitvoeren.

e Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang tot de omvormer hebben.

* Bedien in geval van storing de DC-astscheider niet op de omvormer.

e Ontkoppel de PV-panelen via een externe scheidingsinrichting van de omvormer. Wanneer
er geen afscheidingsapparaat beschikbaar is, wacht u totdat er geen DC-vermogen meer
op de omvormer is aangesloten.

e Schakel de ACleidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer deze als is aangesproken, laat
deze uitgeschakeld en beveilig deze tegen herinschakelen.

* Werkzaamheden aan de omvormer (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

Gevaar voor lichamelijk letsel door giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door beschadigingen aan elektronische componenten, giftige
substanties, gassen en stof in het inwendige van de omvormer optreden. Het aanraken van
giftige substanties en het inademen van giftige gassen en stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid veroorzaken.

NEDERLANDS

* Werkzaamheden aan de omvormer (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

* Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang tot de omvormer hebben.

Levensgevaar door elektrische schokken bij beschadiging van het meettoestel
bij overspanning.

Een overspanning kan een meettoestel beschadigen en elekirische spanning op de behuizing
van het meettoestel veroorzaken. Het aanraken van een onder spanning staande behuizing van
het meettoestel leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische
schok.

e Gebruik alleen meettoestellen met een DC-ingangsspanningsbereik tot minimaal 1000 V of
hoger.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete onderdelen van de behuizing

Tiidens het bedrijf kunnen de behuizing en de behuizingsdeksels heet worden. De DC-
lastscheider kan niet heet worden.

e Raak hete oppervlakken niet aan.
¢ Wacht met aanraking van de behuizing of de behuizingsdeksels totdat de omvormer is
afgekoeld.

LET OP

Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst

Als u de omvormer bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht in de omvormer binnendringen en de omvormer beschadigen.
e Open de omvormer alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.
* Als de omvormer bij vorst moet worden geopend, moet voor het openen van de omvormer
eerst het ijs van de behuizingsafdichting worden verwijderd (bijv. door het met warme lucht
te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van de omvormer door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan de omvormer beschadigd raken en kan de
functionaliteit van de omvormer worden belemmerd.

e De omvormer niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.

* Bij onderbreking en na beéindigen van de werkzaamheden de omvormer sluiten.

LET OP

Beschadiging van de omvormer door elektrostatische ontlading

z
m
v
m
~
>
4
S
(%)

Door het aanraken van elekironische onderdelen kan de omvormer via elektrostatische ontlading
(onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze byé¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnosici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqgczenie gwaranciji dorozumianych nie moze by¢ stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wczeéniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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1 Informacje na temat niniejszego dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

e DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynno$ci mogq wykonywaé wytqcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:

* Ugruntowana wiedza w zakresie wytqczania falownikéw firmy SMA spod napiecia

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczehstw i zagrozen mogqgcych wystqpié¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacji elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Znajomo$é odnosnych przepiséw, norm i dyrektyw

* Znajomo$é i przestrzeganie tredci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqeymi bezpieczenstwa

1.3  Tresé i struktura dokumentu

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowe informacje o produkcie sq dostepne w formacie
PDF na stronie www.SMA-Solar.com.

Zawarte w tej instrukcii ilustracje przedstawiajg wytgcznie najwazniejsze szczegéty i mogq
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

1.4  Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpi¢ nastepujqce ostrzezenia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mier¢ lub powazne obrazenia

ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczenstwo

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzié¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wply-
wu na bezpieczeristwo.
Q Rozdziat zawierajgcy graficzne przedstawienie postepowania przy instalacji i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt mozna instalowaé wylgcznie w nastepujgeych falownikach firmy SMA:

Zestaw czesci zamiennych Falownik

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Produkty firmy SMA wolno stosowaé wylqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i

zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktéw w inny sposéb moze spowodowad szkody osobowe lub materialne.
Uzytkowanie produkiéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowiq integralng cze$¢ produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich tresci i przechowywaé w suchym i dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek administracji parstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenistwa. Mimo starannej konstrukeji wystepuie, jak we wszystkich urzqdzeniach
elekirycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewnié diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczgeych
bezpieczefistwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
znajdujgcych sie poda napieciem czesci lub kabli falownika

Na przewodzgcych napigcie czesciach lub kablach falownika wystepuje wysokie napigcie.
Dotknigcie przewodzqcych napiecie czeéci lub kabli falownika prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac falownik nalezy odiqczyé spod napiecia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

¢ Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.

* Nie wolno dotyka¢ odstonigtych czeéci ani kabli przewodzqcych napigcie.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie kabli DC

Pod wptywem promieni stonecznych moduly fotowoltaiczne generujq niebezpieczne napiecie
state, ktére wystepuje na kablach DC. Dotknigcie przewodzqcych napiecie kabli DC prowadzi
do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia pradem elektrycznym.

¢ Nie wolno dotyka¢ odstonietych czesci ani kabli przewodzqgcych napiecie.

* Przed rozpoczeciem prac falownik nalezy odiqczyé spod napiecia i zabezpieczy¢ przed
ponownym wigczeniem.

* Nie wolno roztgczaé wiykéw DC pod obcigzeniem.

¢ Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczefistwo

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia prgdem elekirycznym w przypadku
dotkniecia bedgcych pod napigciem elementéw instalacji przy zwarciu

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na elementach instalacji moze sie pojawi¢ napigcie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prqgdem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac falownik nalezy odiqczy¢ spod napigcia i zabezpieczy¢ przed
ponownym wigczeniem.

* Kable modutu fotowoltaicznego wolno dotykaé tylko za izolacje.
* Nie wolno dotykaé elementéw konstrukeiji noénej i ramy generatora fotowoltaicznego.

* Nie wolno poditgczaé do falownika ciggéw modutéw fotowoltaicznych ze zwarciem
doziemnym.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu

W odosobnionych sytuacjach wewngtrz falownika moze wytworzyé sie przy usterce palna
mieszanka gazéw. W takiej sytuaciji operacja przetqczeniowa moze by¢ przyczyng pozaru lub
wybuchu wewngtrz falownika. Skutkiem tego moze byé utrata zycia lub odniesienie
niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata wskutek kontaktu z gorgeymi lub wyrzuconymi na
zewngtrz czesciami.

* W przypadku usterki nie wolno dokonywaé bezposrednich ingerencii w falowniku.

* Nalezy zapewnié, aby osoby niepowotane nie mialy dostepu do falownika.

* W przypadku awarii nie uzywaé roztgcznika izolacyjnego DC w falowniku.

e Odtgczyé moduty fotowoltaiczne od falownika za pomocq zewnetrznego roztgcznika. Jesli
urzqdzenie rozlgczajqce nie jest zamontowane, nalezy poczekaé, az falownik nie bedzie
generowat mocy DC.

* Wylqczyé wytqcznik nadmiarowo-prqdowy AC lub - jesli juz on zadziatat - pozostawié go
w stanie wylgczonym i zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

* Prace przy falowniku (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytgcznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég

oddechowych).
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

Zagrozenie odniesieniem obrazen wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek uszkodzenia komponentéw elektronicznych
wewngtrz falownika mogq powsta¢ trujgce substancie, gazy i pyly. Dotknigcie trujgeych
substanciji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze byé przyczyng podraznienia skéry,
oparzenia, trudnoéci z oddychaniem i nudnosci.

* Prace przy falowniku (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytgcznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).

* Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane nie mialy dostepu do falownika.

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem elekirycznym w przypadku
zniszczenia przyrzadu pomiarowego przez nadmierne napiegcie
Nadmierne napigcie moze doprowadzié do uszkodzenia urzqdzenia pomiarowego i
wystgpienia napigcia na jego obudowie. Dotknigcie bedqgcej pod napigciem obudowy
urzqdzenia pomiarowego prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazer ciata wskutek
porazenia prgdem elektrycznym.

e Uzywaé tylko przyrzqdéw pomiarowych z minimalnym zakresem napiecia wejéciowego

DC 1000 V lub z wigkszym zakresem.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sig o gorgce elementy obudowy

Podczas eksploatacji obudowa i pokrywy obudowy moggq sie nagrzewaé. Roztqeznik izolacyjny
DC nie moze sie nagrzewad.

* Nie dotyka¢ gorgeych powierzchni.
* Przed dotknieciem obudowy lub pokryw obudowy nalezy odczekaé, az ostygnie falownik.
UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu

Otwieranie falownika przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. W konsekwencii do falownika moze dostaé sig wilgo¢ i doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

* Falownik mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5 °C.

¢ Jesli konieczne jest otwarcie falownika podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z uszczelki
obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrza).
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika wskutek przedostania do jego
whnetrza piasku, kurzu i wilgoci
Przedostanie sie¢ do wnetrza falownika piaskuy, kurzu lub wilgoci moze byé przyczynqg jego
uszkodzenia i negatywnie odbié sig na jego funkcjonowaniu.

¢ Falownika nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.

¢ W razie przerwania prac i po ich zakoAczeniuv zamkngé falownik.
P p p q

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzié do uszkodzenia lub
zniszczenia produktu wskutek wytadowania elektrostatycznego.

¢ Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sie uziemié.

Skréconc 19 Densys pv5 | Wirliefern. Sie bauen. Den Rest macht die'Sonne.” | -Diese Daten stehen bereit auf www.densys-pv5 de
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducdo interna, destinada & avaliacdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas néo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais séo reconhecidas, mesmo que n&o estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo ndo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versdo: 30/08/2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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SMA Solar Technology AG 1 Observacaes relativas a este documento

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade
Este documento é vdlido para:

e DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

e DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento sé podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificac&es:

* Manuseamento seguro com seccionamento completo dos inversores SMA

* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacéo e operacéo de aparelhos e
sistemas elétricos

* Formagdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteildo e estrutura do documento

Poderd encontrar a verséo atualizada deste documento, bem como informacées mais detalhadas
sobre o produto em formato PDF em www.SMA-Solar.com.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se nédo observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

Instrucée
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

1.5 Simbolos no documento
Simbolo Explicacdo

@ Informacdo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranca

Q Capitulo que contém a representacéo gréfica da instalagdo e colocagdo em
/( funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacao prevista

O produto s6 pode ser integrado nos seguintes inversores SMA:

Conjunto de pecas sobresselentes Inversor

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em

anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que n&o se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante do produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacéo e a seguranca elétrica e para a aplicacdo do
produto. A SMA Solar Technology AG néo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicdes no dmbito da instalacdo do produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

Este capitulo contém avisos de seguranca que t&m de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcdo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencdo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas ou cabos
condutores de tenséo do inversor
As pecas ou cabos do inversor condutores de tenséo possuem tensdes elevadas. O contacto
com pecas e cabos condutores de tensdo do inversor é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

e Seccionar completamente o inversor (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacdo

antes de iniciar o trabalho.
e Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.

* N&o tocar em pecas ou cabos condutores de tenséo expostos.

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Quando hd incidéncia de luz, os médulos fotovoltaicos produzem alta tenséo CC que se
mantém nos cabos CC. O contacto com cabos CC condutores de tens&o é causa de morte ou
ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Ndo tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.
* Seccionar completamente o inversor (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.

* Néo separar os conectores de ficha CC sob carga.

e Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico causado pelo caso de contacto com
pecas do sistema sob tens@o em caso de defeito a terra

No caso de defeito & terra, as pecas do sistema podem encontrar-se sob tensdo. O contacto
com pecas e cabos condutores de tenséo é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque eléctrico.

e Seccionar completamente o inversor (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.

e Nos cabos dos médulos fotovoltaicos, tocar apenas no isolamento.
* Néo tocar em pecas da estrutura e armacdo do gerador.
* Néo ligar ao inversor nenhuma string fotovoltaica que apresente defeito & terra.

Perigo de morte devido a incéndio e explosdo

Em raros casos isolados, uma falha pode dar origem & formacédo de uma mistura de gases
inflamdvel no interior do inversor. Manobras de comutacéo nestas circunsténcias podem causar
um incéndio no interior do inversor ou despoletar uma exploséo. Isto pode resultar em morte ou
ferimentos mortais causados por pecas quentes ou projecéo de fragmentos.

* Em caso de erro, néo realizar quaisquer acdes no inversor.

* Garantir que pessoas n&o autorizadas ndo podem aceder ao inversor.

e Em caso de erro ndo acionar o interruptor-seccionador de CC no inversor.

* Desconectar os médulos fotovoltaicos do inversor através de um dispositivo de corte
externo. Se ndo estiver disponivel qualquer dispositivo de corte, aguardar até o inversor
deixar de emitir poténcia CC.

* Desligar o disjuntor CA ou, no caso de g ter ativado, deixd-lo ligado e protegé-lo contra
religacéo.

* Realizar os trabalhos no inversor (p. ex., localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex., luvas de protecéo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

Perigo de lesées causadas por substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos nos componentes eletrénicos podem estar na origem da
formacdo de substéncias, gases e poeiras téxicos no interior do inversor. O contacto com
substdncias téxicas, bem como a inalagdo de poeiras e gases téxicos podem provocar irritagdes
na pele, queimaduras, dificuldades respiratérias e nduseas.

* Redlizar os trabalhos no inversor (p. ex., localizacdo de erros, trabalhos de reparacéo)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex., luvas de protecéo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

v

o
2
9
c
Q
Cc
m
wn

* Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao inversor.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

Perigo de vida devido a choque elétrico em caso de destruicdo de um
aparelho de medicéo devido a sobretenséo

Uma sobretens@o pode danificar um aparelho de medicéo e originar tens@o na caixa do
aparelho de medicdo. O contacto com a caixa do aparelho de medicdo sob tensdo é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

e Utilizar apenas aparelhos de medicdo com um intervalo de tenséo de entrada CC de até,
no minimo, 1000 V ou superior.

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a pecas quentes da caixa

Durante a operacdo, a caixa e as tampas da caixa podem aquecer. O interruptor-seccionador
de CC néo pode ficar quente.

* N&o tocar em superficies quentes.

* Antes de tocar na caixa ou nas tampas da caixa, aguardar até o inversor ter arrefecido.

PRECAUCAO

Danos na vedacdo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o inversor em condicdes de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiliracdo de humidade no inversor e danificar o
inversor.

e Abrir o inversor apenas se a temperatura ambiente ndo for inferior a -5 °C.

¢ Se o inversor tiver de ser aberto em condicdes de frio intenso, antes da abertura do

inversor, remover possiveis acumulacées de gelo na vedacdo da caixa (p. ex., derretendo
com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no inversor devido 4 infiltracdo de areia, pé e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode danificar o inversor e prejudicar o seu
funcionamento.

* Néo abrir o inversor em caso de tempestade de areia ou precipitacdo.

e Fechar o inversor em caso de interrupcéo e apés a conclusdo dos trabalhos.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga eletrostdtica

PS

Ao tocar em componentes eletrénicos, pode danificar ou destruir o inversor devido a descarga
eletrostdtica.
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* Descarregue a eletricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer componente.
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Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinata
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesit& acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitafii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atenfionati cd SMA Solar Technology AG isi rezervé dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru Tmbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare. SMA Solar
Technology AG nu Tsi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune indirecte,
accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor
din structura acestui document.

Marci
Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenfa emblemei mércii nu inseamné c& un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: 30.08.2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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SMA Solar Technology AG 1 Indicatii privind acest document

* DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Grupulinta
Activitdtile descrise in acest document se vor realiza numai de cétre personal de specialitate.
Personalul de specialitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificgri:

* Manevrarea in sigurantd a functiei de deconectare a invertoarelor SMA

* s& cunoascd modul de functionare si exploatare a unui invertor

* & fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea, repararea si operarea
aparatelor si a instalafiilor electrice

* s& dispund de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in functiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* s& cunoascd legile, normele si directivele aplicabile in domeniu

* s cunoascd si sd respecte acest document, cu toate indicatiile de siguranta

1.3  Cuprinsul si structura documentului

Versiunea actuald a acestui document, precum si informatii suplimentare despre produs sunt
disponibile in format PDF la adresa www.SMA-Solar.com.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esentiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipuldrii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la deces sau la vétdmari corporale

grave.

A\ PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la v&tdméri corporale de gravitate
usoard sau medie.

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

PS

ROMANA
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1.5 Simbolurile din document
Simbol Explicatie

@ Informatie important& pentru o anumit& temd sau pentru un anumit scop, dar
irelevantd pentru sigurantd

y Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in funcfiune
A Y

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Produsul poate fi incorporat exclusiv in urmé&toarele invertoare SMA:

Set de piese de schimb Invertor

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Utilizafi produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fafa locului. O altfel de utilizare poate provoca
vatamari corporale si daune materiale.

Orice altg utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformé este
consideratd neconformd.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si pdstrate intr-un loc uscat, asa incét s fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electricd si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu fsi asumd ré&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea produsului.

2.2  Indicatii importante de siguranta
Pdstrarea instructiunilor.
Acest capitol contine indicatii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vat&mdrile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.
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A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor aflate sub tensiune
sau a cablurilor invertorului

Componentele purt&toare de tensiune sau cablurile invertorului prezint& tensiuni mari. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune ale invertorului duce la deces sau la
accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

¢ Inainte de efectuarea lucrdrilor scoatefi invertorul de sub tensiune si asigurati- impotriva
repornirii.
e Purtati echipament individual de protecfie adecvat la toate lucrdrile.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune

La incidenta luminii, modulele fotovoltaice produc o tensiune DC mare, la nivelul cablurilor.
Atingerea cablurilor DC aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cu pericol de deces
prin electrocutare.

e Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

* Tnainte de efectuarea lucrarilor scoatefi invertorul de sub tensiune si asigurati-l impotriva
repornirii.

e Nu separati conectorii DC sub sarcind.

e Purtati echipament individual de protecfie adecvat la toate lucrdrile.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea componentelor instalatiei
aflate sub tensiune, in cazul unui deranjament prin punere la pamant

La punerea la pdmant componentele instalafiei se pot afla sub tensiune. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare
de moarte prin electrocutare.

¢ Inainte de efectuarea lucrdrilor scoatefi invertorul de sub tensiune si asigurati- impotriva
repornirii.
e Nu atingefi cablurile modulelor fotovoltaice decét la nivelul izolafiei.

* Nu atingefi elementele subconstructiei si ale cadrului generatorului.

* Nu conectatfi la invertor siruri fotovoltaice cu scurtcircuit la p&mant.
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

Pericol de moarte prin incendiu si explozie

Tn cazuri izolate, atunci céind existé o defectiune se poate forma un amestec de gaze inflamabil
in interiorul invertorului. Prin comutdri in aceastd stare, in interiorul invertorului se poate declansa
un incendiu sau o explozie. Urmarea o poate reprezenta decesul sau accident&rile mortale din
cauza pieselor fierbinti sau proiectate in afard.
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* In caz de defectiuni, nu intreprindefi actiuni directe la nivelul invertorului.

* Asigurafivd cd persoanele neautorizate nu au acces la inverfor.

* Tn caz de eroare, nu actionati comutatorul de intrerupere a sarcinii DC la invertor.

* Decuplati modulele fotovoltaice de la invertor printr-un dispozitiv de separare extern. Dacd
nu existd dispozitiv separator, asteptati pand cand la nivelul invertorului nu mai exista
putere DC.

*  Oprifi intrerupdtorul de protectie a cablurilor AC sau, dacd a declansat, lasafil oprit, si
asigurati-l impotriva pornirii accidentale.

* Nu efectuatfi lucrdri la invertor (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucréri de reparatie)
decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

Pericol de accidentare din cauza substantelor, gazelor si pulberilor toxice

In cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii componentelor electronice, se pot forma

substante, gaze si pulberi toxice n interiorul invertorului. Atingerea substantelor toxice, precum si

inspirarea gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si

greafd.

* Nu efectuatfi lucréri la invertor (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrdri de reparatie)

decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

* Asigurafivd cd persoanele neautorizate nu au acces la invertor.

Pericol de moarte prin electrocutare la distrugerea aparatului de mésura din
cauza supratensiunii
Supratensiunea poate Atingerea carcasei aflate sub tensiune a aparatului de mésurd duce la
deces sau la accidentdri cu pericol de deces prin electrocutare.
* Nu utilizati decét aparate de m@surd cu un interval de tensiuni de intrare DC de pénd la cel
putin 1000 V sau mai mari.
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A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor fierbinti ale carcasei

In timpul funcfiondrii, carcasa si capacul carcasei se pot incinge. Comutatorul de intrerupere a
sarcinii DC nu se poate incinge.

* Nu atingefi suprafetele fierbinfi.

¢ Inaintea atingerii carcasei sau a capacului carcasei asteptati ré&cirea invertorului.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet
Dacd deschideti invertorul in conditii de inghef, garnitura carcasei se poate deteriora. Consecinfa
este patrunderea umezelii in invertor si deteriorarea invertorului.
* Deschideti invertorul numai dacé temperatura ambiantd nu coboard sub -5 °C.
« n cazul in care invertorul trebuie deschis in conditii de inghet, inaintea deschiderii
invertorului indepdrtati gheata eventual depusd pe garnitura carcaseu (de ex. prin fopire cu
aer cald).

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza nisipului, prafului si umiditdtii
P&trunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea invertorului si
afectarea funcfiondrii acestuia.

* Nu deschidefi invertorul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.

¢ In cazul intreruperii lucrdrilor sau dupd incheierea acestora inchideti invertorul.

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza descarcdrii electrostatice

Atingdnd componentele electronice puteti defecta sau distruge invertorul, din cauza descércérii
electrostatice.

. Tmpémantoji-vé nainte de a atinge o componentd.
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Prévne ustanovenia SMA Solar Technology AG

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast' tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovaf, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rdmci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouzivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akukolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnd zdruka predajnosti a vhodnosf na uréity Gcel. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, néhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vyssie uvedené vylo&enie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovat vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najvéicsou starostlivostou a aby bol stdle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informdcii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Ochranné znamky
Vsetky ochranné znamky sa uzndvaiju, aj ked' nie si zvldst oznagené. Chybajice oznaenie
neznamend, ze tovar alebo zndmka s6 volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 30. 8. 2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Vsetky prava vyhradené.

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
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SMA Solar Technology AG 1 Informdcie o tomto dokumente

* DC_SPD_KIT7_T1T2

e DC_SPD_KIT6-10

» DC_SPD_KIT6-10-SV

e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykonavat len odbornici. Odbornici musia maf
nasledovny kvalifikdciu:

* Bezpecnd manipuldcia s odpojenymi striedacmi SMA

* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevédzke striedaca
+ Skolenie o zaobchddzani s nebezpedenstvami a rizikami pri intalécii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni

* kvalifikacia na instaldciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky

SLOVENSKY

* poznat prislu§né zdkony, normy a smernice
* poznaf a dodrziavaf tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktdra dokumentu

Aktudlnu verziu tohto dokumentu a obsimneisie informécie o vyrobku ndjdete vo formdate PDF na
www.SMA-Solar.com.

Obrazky v tomto dokumente si redukované na délezité detaily a mézu sa lisit od skuto&ného
produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa méZu vyskytnif nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, kiorého neredpektovanie spdsobi bezprostredni smrt alebo
fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie mdze spdsobit [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, kforého nerespektovanie méze spdsobit vecné Zkody.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
@ Informdcie, ktoré su pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykaij sa
bezpeénosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend in3taldcia a uvedenie do prevadzky
A Y

2 Bezpecnost

2.1  Pouzitie v stlade s uréenim

Produkt sa smie montovat vyluéne do nasledovnych striedadov SMA:

Soprava ndhradnych dielov Striedac

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Vyrobky spolo&nosti SMA pouZivaijte vyluéne v silade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
mdZe viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.
Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZitie.
Pripojend dokumentdcia je siéastou vyrobku. Dokumentdciu je potrebné precitat, dodrziavat ju a
musi byt uschovavand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.
Tento dokument nenahrdédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zdékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciuv a elektricki bezpe&nost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zakonov alebo nariadent v sovislosti s instaldciou vyrobku.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny
Névod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrZiavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpe&nostnych poziadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existuji zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym 3kodém a zabezpedili trvali
prevadzku vyrobku, pozorne si preéitaijte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné
pokyny.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku
so dielmi alebo ké&blami striedaéa pod napétim.

V dieloch alebo kébloch striedaga, ktoré so pod napétim, je pritomné vysoké napétie.
Ndsledkom kontaktu s dielmi alebo kablami striedaca, ktoré st pod napétim, méze dojst k
usmrteniu alebo véZnym poraneniam pri zésahu elektrickym prodom.

* Pred zagiatkom prdc odpojte elekirické napdjanie striedaca a zaistite ho proti op&tovnému
zapnutiu.
e Pri vietkych pracach pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

* Nedotykaijte sa volne leZiacich vodivych ¢asti alebo kablov.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
vodiémi jednosmerného pridu

PV moduly vytvéraji pri dopade svetla nebezpeéné jednosmerné napdtie, ktoré je pritomné na
vodi¢och jednosmerného pridu. Dotyk s vodi¢mi jednosmerného pridu vedie k smrti alebo
véznemu poraneniu elektrickym prodom.

¢ Nedotykajte sa volne leziacich vodivych &asti alebo kablov.

* Pred zagiatkom prdc odpoijte elekirické napdjanie striedada a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

e Konektor jednosmerného pridu nevyfahuijte pri zafazeni.

e Pri vietkych pracach pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
¢astfami zariadenia pod napétim v pripade spojenia na zem

Pri spojeni na zem mézu byt asti zariadenia pod napétim. Kontakt so Zivymi st&iastkami vedie
k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym prodom.
e Pred zagiatkom prdc odpojte elekirické napdjanie striedaca a zaistite ho proti op&tovnému
zapnutiu.
¢ Kdblov fotovoltickych modulov sa dotykaite len na miestach s izoldciou.

* Nedotykaijte sa Casti spodnej konstrukcie ani stojana generdtora.

* So spojenim na zem na striedadi nespdjaijte Ziadne FV refazce.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

Ohrozenie Zivota poZiarom a vybuchom
V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v pripade chyby vo vnitri striedaca vznikndf
zdpalnd zmes plynov. Pri spinani méZe v tomto stave vznikndf vo vnitri striedaca poZiar alebo
méze ddjst k vybuchu. Ndsledkom mézu byt Zivot ohrozujice zranenia hordcimi alebo
vymritenymi astami.
* V pripade poruchy nevykondvaite na striedaéi Ziadne priame zdsahy.
e Zabezpette, aby k striedacu nemali pristupu neopravnené osoby.
* V pripade poruchy neaktivujte odpojova¢ DC zétaZe na striedadi.
e Odpoijte fotovoltické moduly od striedaca prostrednictvom externého odpojovacieho
zariadenia. Ked' nie je k dispozicii Ziadne odpdjacie zariadenie, éakajte, kym uz nebude
maf strieda jednosmerny prid.

(%))
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* Vypnite AC isti¢ a ak uz zareagoval, dajte ho vypnt, a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

* Prdce na striedadi (napr. zistovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpeénymi latkami (napr. ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvére a ochrana dychacich ciest).

Nebezpelenstvo zranenia v désledku jedovatych latok, plynov a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku poskodenia elektronickych konstrukénych dielov
vo vnUtri striedada tvorit jedovaté latky, plyny a prachy. Pri kontakte s jedovatymi latkami a
vdychnuti jedovatych plynov a prachov méze déjst k podrézdeniu koZe, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.
* Préce na striedadi (napr. zisfovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpeénymi latkami (napr. ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvdre a ochrana dychacich ciest).

e Zabezpette, aby k striedacu nemali pristupu neoprévnené osoby.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota ndsledkom zdsahu elekirickym pradom pri
zni¢eni meracieho pristroja prepdtim.
Prepdtie mdze poskodit meraci pristroj a méze spdsobif kontakt napdtia s krytom meracieho
pristroja. Dotyk s krytom meracieho pristroja, ktory je pod napétim, méze mat za ndasledok smrf
alebo Zivotu nebezpeéné vazne poranenia elekirickym pradom.
* Pouzivajte len meracie pristroje so vstupnym rozsahom napétia pri jednosmernom prode do
minimdlne 1000 V alebo vy33im.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpeénost

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich éastiach krytu

Kryt a veko krytu sa poas prevadzky mézu zohriaf. Odpojovad zétaze pri jednosmernom

pride sa nesmie zohriat.
* Nedotykajte sa hordcich povrchov.
e Skér ako sa dotknete krytu alebo veka krytu pogkaite, kym sa strieda¢ neochladi.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu

Ked' otvorite striedad v mrazivom po&asi, méze sa poskodif tesnenie krytu. Ndsledkom toho
méze do striedaca preniknit vihkost a poskodif ho.

e Striedad otvérajte len vtedy, ked' nie je teplota okolia niz3ia ako -5 °C.

e Ak je nutné otvorit strieda& v mrazivom poéasi, odstrarite pred jeho otvorenim pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. ju roztopte hordcim vzduchom).

UPOZORNENIE

Poskodenie striedada vplyvom piesku, prachu a vlhkosti

Ak do strieda&a vnikne piesok, prach a vlhkost, méze déjst k jeho poskodeniu a zhorgeniu
funkcie.

 Striedad neotvdrajte po&as piesoénej birky alebo dazd'a.

e Pri preruseni a po dokonéeni préc zatvorte striedac.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedaéa elektrostatickym vybojom

Dotykom elektronickych siciastok mézZete striedac poskodit alebo znigif elektrostatickym
vybojom.

e Predtym, ako sa dotknete niektorej elektronickej sigiastky, sa uzemnite.

SLOVENSKY
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Zakonska dologila SMA Solar Technology AG

Zakonska dolo¢ila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovoljenja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozevanie, ki je
namenijeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izklju&itve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih moceh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnoveijse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprej$njega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izbolj§ave izdelkov in uporabniskih izkuseni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali 3kodo, do katere pride zaradi zaupania v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznaéene. Ce blagovna znamka ni
ozna&ena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-poita: info@SMA.de

Stanje: 30. 08. 2022

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti

Ta dokument velja za:
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DC_SPD_KIT7_T1T2
DC_SPD_KIT6-10
DC_SPD_KIT6-10-SV
DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2  Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora

imeti naslednje kvalifikacije:

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Aktualno razli¢ico tega dokumenta ter nadaljnje informacije o izdelku najdete v formatu PDF na
www.SMA-Solar.com.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejie podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Varno rokovanie s sprostitvijo razsmernikov SMA

znanije o funkcijah in naginu delovanja razsmernika,

opravljeno 3olanje o ravnaniju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,
popravilu in upravljanju elektriénih naprav in sistemov,

ustrezno izobrazbo za montazo in zagon elekiri¢nih naprav in sistemov,

poznavanije zadevnih zakonov, standardov in direktiv,

poznavanie in upostevanje tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

v ¥

SLOVENSCINA

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednje stopnije opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do laZjih ali srednje hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne $kode.
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1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
@ Informacije, ki so pomembne za dologeno temo ali cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
y Poglavje, v katerem sta grafi¢no prikazana namestitev in zagon
A )

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Izdelek je dovolieno vgraditi izkljuéno v naslednije razsmernike SMA:

Komplet nadomestnih delov Razsmernik

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)
STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)
STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dologbami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Vsak drug nadin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elektriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spo$tovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

2.2  Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne skode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanija
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali
kablov razsmernika pod napetostjo

Na sestavnih delih ali kablih razsmernika pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje
delov ali kabla razsmernika, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.

* Pred vsemi posegi morate razsmernik vedno odklopiti od napetosti in zad¢ititi pred
ponovnim vklopom.

e Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3¢&itno opremo.

* Ne dotikaijte se izpostavlienih delov ali kablov pod napetostjo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku elektriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo

FV-modul pri vpadu svetlobe ustvarja visoko enosmerno napetost, ki se prenasa po kablih za
enosmerni tok. Dotikanje kabla za enosmerni tok, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.

¢ Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov pod napetostijo.

* Pred vsemi posegi morate razsmernik vedno odklopiti od napetosti in zasititi pred
ponovnim vklopom.

* Vticnega prikljucka za enosmerni tok ne locite ob obremenitvi.

¢ Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega udara v primeru dotikanja delov
sistema pod napetostjo pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema pod napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega

udara.
* Pred vsemi posegi morate razsmernik vedno odklopiti od napetosti in zad¢ititi pred
ponovnim vklopom.

¢ Kable fotovoltai¢nih modulov prijemajte samo za izolacijo.
* Ne prijemaijte delov podkonstrukcije in ogrodja generatorja.

* Na razsmernik ne prikljuéite FV-nizov, pri katerih je prislo do zemeljskega stika.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Smrtna nevarnost zaradi poZara ali eksplozije
V redkih posamiénih primerih lahko zaradi napake v notranjosti razsmernika nastane vnetljiva
mesanica plinov. Med preklaplianjem lahko v tem stanju pride do poZara ali eksplozije v
notranjosti razsmernika. Posledica so lahko smrtno nevarne telesne poskodbe zaradi vrocine ali
delov, ki odletijo po zraku.
* V primeru okvare na razsmerniku ni¢esar ne izvajaite.
e Zagotovite, da nepooblaiene osebe nimajo dostopa do razsmernika.
* V primeru napake ne vklapljajte mo&nostnega locitvenega stikala za enosmerni tok na
razsmerniku.
* Fotovoltaiéne module prek zunanje locilne naprave locite od razsmerika. Ce loéilna
naprava ni na voljo, pocakaite, dokler na razsmerniku ni ve¢ zmogljivosti DC.
¢ |zklopite odklopnik AC oziroma ga pustite izkloplienega, &e je ze izkloplien, in ga zaicitite
pred ponovnim vklopom.
¢ Dela na razsmerniku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zadcitno
opremo za ravnanje z nevarnimi snovmi (npr. zaicitnimi rokavicami, zaiéito za oéi in obraz
ter za3cito dihal).

<
<

»
@
o
<
m
Z
(7]
% Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi, plinov in prahov
>

V redkih posameznih primerih lahko zaradi poskodb elektronskih sestavnih delov v notranjosti
razsmernika nastanejo strupene snovi, plini in prahovi. Pri dotikanju strupenih snovi ter
vdihavanju strupenih plinov in prahov lahko pride do draZenja koZe, razjed, tezav pri dihanju in
slabosti.

¢ Dela na razsmerniku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno za3gino
opremo za ravnanje z nevarnimi snovmi (npr. zai&itnimi rokavicami, zacito za oéi in obraz
ter zascito dihal).

e Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do razsmernika.

Smrina nevarnost zaradi elektriénega urada pri uniéenju merilne naprave
zaradi prenapetosti
Prenapetost lahko poskoduje merilno napravo in povzroéi prisotnost napetosti na ohigju merilne
naprave. Dotikanje ohija merilne naprave, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.
* Uporabljajte samo merilne naprave z vhodnim napetostnim razponom za enosmerno
napetost do najmanj 1000 V ali ve&jim.
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A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov ohisja

Med obratovanjem se lahko ohisje in pokrov ohisja mo&no segrejega. Moé&nostno locitveno

stikalo DC se ne more segreti.
* Ne dotikajte se vro&ih povrsin.

* Preden se ohiSja ali pokrova ohisja dotaknete, po&akaite, da se razsmernik ohladi.

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali
Ce ob zmrzali odprete razsmernik, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Tako lahko v razsmernik
vdira vlaga in ga poskoduije.

e Razsmernik odprite samo, &e temperatura okolice ni nizja od -5 °C.

* Ce je treba razsmemik odpreti v &asu zmrzali, pred odpiranjem odstranite morebiten led s
tesnila ohi3ja (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanje razsmernika zaradi peska, prahu ali vlage
Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride do poskodb razsmernika in napak v delovanju.

SLOVENSCINA

e Razsmernika ne odpirajte v primeru peséene nevihte ali padavin.

* V primeru prekinitve ali po zaklju¢ku del zaprite razsmernik.

POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi elektrostatiéne razelektritve

Ce se dotikate elekironskih sestavnih delov, lahko pride do elekirostaticne razelekiritve, ki lahko
poskoduje ali uni&i razsmernik.

¢ Preden se zagnete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljiti.

> %
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Réttsliga bestémmelser SMA Solar Technology AG

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvardering av produkten
eller fackmdssig anvéindning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséger oss hérmed uttryckligen alla I8ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess é&terférséljare ansvar under inga omsténdigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade félidférluster eller skador.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte fillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det har
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
l&sarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produkiférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
falidfsrluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig p& det féreliggande materialet,
bland annat genom att utelémna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

Varumdrken

Alla varumdarken erkénnes, Gven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara dr fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: 2022-08-30

Copyright © 2022 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehélls.

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument géiller for:

e DC_SPD_KIT7_T1T2
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SMA Solar Technology AG 1 Information om detta dokument

e DC_SPD_KIT6-10
e DC_SPD_KIT6-10-SV
e DC_SPD_KIT7_T1T2SV

1.2 Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér endast utféras av specialister. Specialister méste
besitta fljande kvalifikationer:

o Saker hantering av frénskilining av véxelriktare fran SMA

* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssétt

¢ Utbildning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av

elektriska apparater och anléggningar
* Utbildning fér installation och idrifttagning av elektriska apparater och anléggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehall och struktur

Du hittar aktuell dokumentationsversion samt mer information om produkten i pdfformat pé
www.SMA-Solar.com.

Figurer i detta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varingssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som leder fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

SVENSKA

Markerar en varning som kan leda fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller medelsvéra personskador om den inte féls.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella skador om den inte f&ljs.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
@ Information som &r av vikt for ett visst tema eller Gndamal, men som inte @r sd-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A Y

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

Produkten far uteslutande monteras i féljande SMA véixelriktare:

Reservdelssats Véxelriktare

DC_SPD_KIT7_T1T2 STP 12-50 (Sunny Tripower X 12)
DC_SPD_KIT7_T1T2SV STP 15-50 (Sunny Tripower X 15)
DC_SPD_KIT6-10 STP 20-50 (Sunny Tripower X 20)
DC_SPD_KIT6-10-SV STP 25-50 (Sunny Tripower X 25)

STP 20-US-50 (Sunny Tripower X 20-US)

STP 25-US-50 (Sunny Tripower X 25-US)

STP 30-US-50 (Sunny Tripower X 30-US)
Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,

bestémmelser, féreskrifter och standarder som géller pé platsen. Annan anvéndning kan leda till
personskador eller materiella skador.

Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som dndamélsenlig anvéndning rdknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av produkten. Dokumentationen méste lasas, féljas
och férvaras torrt och tillgéngligt.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestdmmelser fsljs eller ignoreras i samband med installationen av
produkten.

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehé&ller sékerhetsinformation som méste fsljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella séikerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att
undvika personskador och materiella skador och sékerstélla permanent drift av produkten ska du
l&sa detta kapitel uppméarksamt och alltid félja alla sékerhetsanvisningar.
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A FARA

Livsfara pa grund av elekirisk stét om du vidrér véxelriktarens
spdnningsférande komponenter eller kablar.
P& véixelriktarens spanningsférande komponenterna eller kablar férekommer héga spénningar.
Att beréra spanningsférande delar eller kablar leder fill ddden eller till livsfarliga skador genom
elektrisk stét.

* Frénskilj spéinningen frén véxelriktaren innan arbeten och sékra mot &terinkoppling.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

* Berdringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stét om du nuddar spénningsférande
likstrémskablar

PV-modulerna genererar vid ljusinslépp hég likspénning som ligger an pé likstrémskablarna. At
berdra spénningsférande likstromskablar leder till ddden eller till livsfarliga skador p& grund av
elekirisk stét.

e Beréringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.

¢ Frénskilj spénningen frén véxelriktaren innan arbeten och sékra mot &terinkoppling.

 Drainte ur likstrdmskontakterna vid péslagen strém.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stét om spénningssatta anléggningsdelar berérs vid
ett jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara spénningssatta. Att beréra spénningsférande delar
eller kablar leder till ddden eller fill livsfarliga skador genom elekirisk stét.

¢ Frénskilj spéinningen frén véxelriktaren innan arbeten och sékra mot &terinkoppling.
 Vidrér endast solcellsmodulerna kablar pé isoleringen.

* Vidrér inte delar av ramen och generatorns stll.

* Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel till véixelriktaren.
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Livsfara genom brand och explosion
I séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning uppstéd inuti véixelriktaren. Genom
kopplingar med den hér statusen kan en brand uppstd inuti véixelriktaren eller en explosion
utldsas. Feliden kan bli dédsfall eller livsfarliga skador genom heta delar eller delar som flyger
ivég.
* Genomfér inga direkt handlingar pé véxelriktaren vid fel.
e Sefill att obehériga inte har tilliréide fill véxelriktaren.
 Utlss inte lastfrénskiljaren fér likstrdm pé véxelriktaren i fall av fel.
* Frénskilj solcellsmodulerna frén véxelriktaren via en extern frénskiljare. Om ingen
frénskiljare finns, véinta tills ingen DC-effekt ligger léingre p& véxelriktaren.
* Koppla fran véxelstrdmsdvérgbrytaren, om den redan har |8st ut, It den vara frénkopplad
och sékra den mot dterinkoppling.
* Genomfér endast arbeten péd véxelriktaren (t.ex. felsékning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrustning fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-
och ansiktsskydd och andningsskydd).

Personskaderisk genom giftiga substanser, gaser och damm

I séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser och damm uppst& inuti véixelriktaren genom
skador pé& elektroniska komponenter. Att beréra giftiga substanser och andas in giftiga gaser
och damm kan leda fill hudirritationer, fréitskador, andningsbesvéir och illam&ende.
* Genomfdr endast arbeten pd véxelriktaren (t.ex. felsékning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrusiing fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-

och ansikisskydd och andningsskydd).
¢ Se fill att obehériga inte har tilltréde till véixelriktaren.
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Livsfara genom elektrisk stét om ett métinstrument férstérs genom
overspdnning.

Overspénning kan skada ett métinstrument och leda till att spénning ligger an pé&
métinstrumentets hélje. Att beréra det spanningssatta héliet pé métinstrumentet leder till déden
eller il livsfarliga skador genom elekrisk stét.

* Anvénd endast métutrustning med likstrémsdriftspéinning upp fill minst 1000 V eller hégre.

A FORSIKTIGHET

Risk fér brénnskador fran heta delar av huset
Huset och husets k&por kan bli heta under drift. DC-lastbrytaren kan inte bli het.

e Vidrér inte heta ytor.

e Vanta tills véixelriktaren har svalnat innan du vidrér huset eller husets k&pa.
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OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets tétning

Om du 8ppnar vaxelriktaren vid frost, kan husets tétning skadas. P& sé& sétt kan fukt tréinga in och
skada véxelriktaren.

» Oppna endast vaxelriktaren nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

e Om véxelriktaren mdste dppnas vid frost, avldgsna eventuell is frén husets t&tningen innan
den &ppnas (t.ex. genom att smélta den med varm luft).

OBSERVERA

Skador pé véxelriktaren genom sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada véxelriktaren och p&verka funktionen negativt.
» Oppna inte vaxelriktaren om det &r sandstorm eller nederbérd.

e Stding véxelriktaren vid avbrott och nér arbetena har avslutats.

OBSERVERA

Skada pé véxelriktaren pa grund av elekirisk urladdning

Genom att vidréra elektroniska komponenter kan du skada eller férstéra véxelriktaren genom
elekirisk urladdning.

* Jorda dig innan du vidrér en komponent.

Snabban

SVENSKA
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Instructions

[Z7] Scope of Delivery [E Lieferumfang [55] O6xsar va nocraskara 23 Obsah dodavky

[ Leveringsomfang [l Mapa&idépevog eomhiopde 23 Contenido de la entrega

[Z1 Tarnekomplekt [i Toimituksen sisalté [ Contenu de la livraison [3 Opseg isporuke [11] A

csomag tartalma [f] Contenuto della fornitura [[ Pristatomas komplektas Piegades komplekts

[51] Leveringsomvang [l Zakres dostawy [5] Material fornecido [7] Setul de livrare [ Objem
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